
Guía de ayuda

Proyector portátil de ultra corta distancia
LSPX-P1

Utilice este manual si tiene algún problema o dudas al utilizar el proyector portátil de ultra corta distancia.

Aviso sobre la desaparición de la función de conexión “IFTTT”

 
Características de esta unidad
Presenta las características de la unidad y explica cómo utilizar esta unidad.

Antes de la primera utilización

Comprobación del contenido del paquete

Ubicación de los controles

Ubicación de los controles (Proyector portátil de ultra corta distancia)

Ubicación de los controles (unidad Wireless)

Acerca de los indicadores

La pantalla de inicio de la aplicación especial

Preparación

Ubicación de instalación del proyector

Preparación de la alimentación

Carga del proyector

Duración de la batería del proyector

Conexión de la unidad Wireless a una toma de pared
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Encendido/apagado de la alimentación

Apagado/encendido del proyector

Activación del estado de espera de red en el proyector

Instalación de la aplicación especial y configuración de los ajustes iniciales

Conexión de otro dispositivo a la unidad Wireless

Conexión de un dispositivo HDMI o un televisor

Conexión del IR Blaster

Encendido/apagado de la alimentación

Apagado/encendido del proyector

Activación del estado de espera de red en el proyector

Utilización de la aplicación especial

La pantalla de inicio de la aplicación especial

Actualización del software

Proyección del póster

Proyección del reloj

Proyección de información meteorológica

Proyección de una presentación precargada

Proyección de un póster de distribución

Ajuste del intervalo de cambio de fotografía

Proyección de imágenes desde el dispositivo HDMI conectado a la unidad Wireless

Proyección de imágenes desde el dispositivo HDMI conectado a la unidad Wireless

Proyección de una fotografía/vídeo del teléfono inteligente

Proyección de una fotografía/vídeo del teléfono inteligente

Proyección de una fotografía/vídeo del teléfono inteligente como presentación

Ajuste del intervalo de cambio de fotografía

Proyección utilizando la función Duplicación de pantalla del teléfono inteligente

Proyección utilizando la función Duplicación de pantalla del teléfono inteligente (solo para teléfonos inteligentes
Android)

Proyección de fotografías/vídeos desde un dispositivo de la red doméstica

2



Proyección de fotografías/vídeos desde un dispositivo de la red doméstica

Ajustes

Ajuste del volumen

Ajuste del brillo

Ajuste del enfoque

Corrección trapezoidal

Rotación de la imagen proyectada

Proyectar siempre un póster en el inicio

Ajuste automático de encendido/modo de espera de red

Configuración de los ajustes de imagen

Ajuste de la calidad de imagen al proyectar vídeos con [Imagen única] en [Mi contenido] (solo para iPhone)

Ajuste de la calidad de sonido (xLOUD)

Configuración de los ajustes de red

Cambio de nombre de dispositivo del proyector

Conexión a un punto de acceso

Conexión a través de Wi-Fi Direct

Comprobación de la intensidad de la señal

Confirmación del registro al conectar un teléfono inteligente

Gestión de teléfonos inteligentes conectados

Comprobación de la dirección MAC de la Wi-Fi

Ajuste del idioma del proyector

Actualización del software

Restablecimiento de los ajustes iniciales

Eliminación de contenidos transferidos al proyector

Comprobación del proyector utilizado con la aplicación especial

Emparejamiento del proyector y la unidad Wireless de nuevo

Comprobación de Notificaciones

Precauciones y especificaciones

Precauciones

3



4-582-004-51(4) Copyright 2016 Sony Corporation

Limpieza

Especificaciones

Duración de la batería del proyector

Marcas comerciales

Acerca de las licencias

Solución de problemas/Preguntas frecuentes

Preguntas frecuentes

El color no es correcto.

La imagen proyectada se ve distorsionada.

Hay sombras en la imagen proyectada.

Las imágenes proyectadas parpadean o aparecen pequeños puntos de ruido.

No se puede ajustar el enfoque

Las imágenes del dispositivo HDMI no se proyectan o la calidad de imagen es mala.

La pantalla de proyección se atenúa automáticamente o se apaga.

La imagen proyectada desaparece automáticamente o aparece la imagen proyectada.

Mala calidad de la imagen.

No se puede utilizar con la aplicación especial.

No puede establecerse una conexión Bluetooth con el teléfono inteligente.

Aparece [La información del dispositivo es incorrecta] y no puede establecerse una conexión Bluetooth con el teléfono inteligente.
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Guía de ayuda

Proyector portátil de ultra corta distancia
LSPX-P1

Comprobación del contenido del paquete

Después de abrir la caja, compruebe que el paquete incluye todos los elementos de la lista. Si falta alguno, póngase en
contacto con su distribuidor.
Los números entre paréntesis indican la cantidad de los artículos.

Proyector portátil de ultra corta distancia (LSPX-P1) (1)

Unidad Wireless (LSPX-PT1) (1)

Adaptador de CA VGP-AC19V77 (19,5 V/para el proyector) (1)

Adaptador de CA LSPX-AC5V2 (5 V/para la unidad Wireless) (1)

Cable de alimentación (4)

IR Blaster (1)

Guía de inicio (1)
Guía de referencia (1)
Garantía (1)

4-582-004-51(4) Copyright 2016 Sony Corporation
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Guía de ayuda

Proyector portátil de ultra corta distancia
LSPX-P1

Ubicación de los controles (Proyector portátil de ultra corta distancia)

La ubicación de los controles del proyector se describe a continuación.

Orificios de ventilación (entrada/salida)1.
Ventana de proyección
Proyecta imágenes en una pared, mesa o suelo.

2.

Receptor de mando a distancia
Recibe señales a través del mando a distancia del dispositivo HDMI para transferir las señales al dispositivo HDMI
conectado a la unidad Wireless y permitirle controlar el dispositivo HDMI. La unidad Wireless y el dispositivo HDMI
deben estar conectados a través del IR Blaster (suministrado).

3.

Altavoces4.
Indicador de encendido
Indica el estado de la alimentación y de la batería del proyector.

5.

Botón de encendido
Mantenga pulsado este botón para encender y apagar el proyector. Púlselo ligeramente mientras el proyector está
encendido para cambiar entre el modo de espera de red y encendido.

6.

Sensor de iluminación
Mide la iluminación ambiental para ajustar el brillo de la pantalla de proyección.

7.

Toma DC IN 19.5V
Conecte el adaptador de CA VGP-AC19V77 (suministrado).

8.

Sensor de distancia
Mide la distancia entre el proyector y la superficie de proyección.

9.

Botón RESET
Restablece y reinicia el proyector.

10.

Indicador de carga
Se enciende durante la carga.

11.

Toma de alimentación para el soporte (se vende por separado)
Suministra alimentación al soporte de suelo (se vende por separado) si el proyector está montado en el soporte.

12.

6



Tema relacionado
Acerca de los indicadores

4-582-004-51(4) Copyright 2016 Sony Corporation
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Guía de ayuda

Proyector portátil de ultra corta distancia
LSPX-P1

Ubicación de los controles (unidad Wireless)

La ubicación de los controles de la unidad Wireless se describe a continuación.

Tema relacionado
Acerca de los indicadores
Conexión del IR Blaster

4-582-004-51(4) Copyright 2016 Sony Corporation

Conector HDMI IN
Conecte un dispositivo HDMI con un cable HDMI disponible en comercios. Puede proyectar imágenes desde el
dispositivo conectado.

1.

Conector HDMI OUT
Conecte un televisor con un cable HDMI disponible en comercios. Es posible visualizar las imágenes del dispositivo
conectado a la unidad Wireless en la pantalla del televisor.

2.

Conector IR BLASTER
Conexión del IR Blaster (suministrado)

3.

Toma DC IN 5V
Conecte el adaptador de CA LSPX-AC5V2 (suministrado).

4.

Botón PAIRING
El proyector y la unidad Wireless ya están emparejados (ajuste de la conexión) cuando compra el producto. Cuando
se borra el emparejamiento, por ejemplo al realizar tareas de mantenimiento, utilice este botón PAIRING para repetir
la operación.

5.

Indicador
Indica el estado de la unidad Wireless.

6.

8



Guía de ayuda

Proyector portátil de ultra corta distancia
LSPX-P1

Acerca de los indicadores

A continuación se presenta el significado de los indicadores del proyector y la unidad Wireless:

Indicadores del proyector

Indicador de la unidad Wireless

Encendido en blanco: conectada al proyector.  
Se ilumina de color blanco cuando se conecta a la toma de pared con la unidad Wireless apagada. El indicador se
apaga cuando la unidad Wireless está a punto para iniciarse.
Parpadeo en blanco cada segundo: actualización de software en curso.

4-582-004-51(4) Copyright 2016 Sony Corporation

Indicador de encendido

Apagado: la alimentación está apagada.
Encendido en blanco (atenuado): el proyector está en estado de espera de red.
Encendido en blanco (brillante): la alimentación está encendida.
Parpadeo en rojo

Parpadeo cada cuatro segundos: la batería tiene poca carga.
Parpadeo cada dos segundos: la temperatura en el interior del proyector es demasiado alta o demasiado
baja. Deje el proyector a temperatura ambiente durante un tiempo y, a continuación, vuelva a encenderlo.
Parpadeo tres veces cada tres segundos: el proyector no funciona correctamente. Póngase en contacto con
su distribuidor.

1.

Indicador de carga

Apagado: la recarga se ha completado.
Encendido: carga en curso.

2.
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Guía de ayuda

Proyector portátil de ultra corta distancia
LSPX-P1

La pantalla de inicio de la aplicación especial

Se describen las opciones que aparecen en la pantalla de inicio de “Aplicación del proyector portátil de ultra corta
distancia”.

Botón  (nombre de dispositivo del proyector)
Muestra el nombre de dispositivo del proyector conectado actualmente.

1.

 Barra deslizante de ajuste de volumen2.
Póster
Sitúa el proyector en el “modo póster”.
Toque  en la esquina superior derecha de [Póster] y seleccione [Cambiar póster] para cambiar el tipo de póster.
Una vez seleccionado el modo póster, toque [Cambiar póster] para cambiar el tipo de póster.

3.

Entrada externa (HDMI)
Sitúa el proyector en el modo “Entrada externa (HDMI)”.
Toque para proyectar imágenes desde el dispositivo HDMI conectado a la unidad Wireless.

4.

Mi contenido
Toque para proyectar fotografías o vídeos almacenados en el teléfono inteligente desde la aplicación especial.
Toque  en la esquina superior derecha de [Mi contenido] y seleccione [Presentación] o [Imagen única].
[Presentación]: proyecta fotografías y vídeos en una presentación.
[Imagen única]: proyecta una fotografía y un vídeo.

5.

Carga restante de la batería del proyector6.
Estado de la conexión Bluetooth

Aparece “ Conectado” si la conexión Bluetooth no está conectada, pero el proyector y el teléfono inteligente están
conectados al mismo punto de acceso (router de LAN inalámbrica).

7.
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Acerca de la pantalla de notificación en el teléfono inteligente
Si el teléfono inteligente y el proyector están conectados, aparece la notificación de “Aplicación del proyector portátil de
ultra corta distancia” en la pantalla de notificación del teléfono inteligente. En esta notificación, puede cambiar entre el
modo de espera de red y el modo encendido del proyector y ajustar el volumen.
Deslice hacia abajo desde la parte superior de la pantalla del teléfono inteligente para abrir la pantalla de notificación.
Con un iPhone, toque la opción “Today” (a) para ver la notificación de esta aplicación.
 
Teléfono inteligente Android

iPhone

Botón  (modo de espera de red/encendido)
Permite cambiar entre el modo de espera de red y el encendido.

8.

Botón  (Ajustes)
Abre el menú de configuración.

9.
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Sugerencia
La pantalla de notificación puede variar en función del teléfono inteligente.

Tema relacionado
Proyección del reloj
Proyección de información meteorológica
Proyección de una presentación precargada
Proyección utilizando la función Duplicación de pantalla del teléfono inteligente (solo para teléfonos inteligentes
Android)
Proyección de fotografías/vídeos desde un dispositivo de la red doméstica
Proyección de imágenes desde el dispositivo HDMI conectado a la unidad Wireless
Proyección de una fotografía/vídeo del teléfono inteligente
Ajuste del volumen
Ajuste del brillo
Ajuste del enfoque
Corrección trapezoidal
Rotación de la imagen proyectada

4-582-004-51(4) Copyright 2016 Sony Corporation

Botón modo de espera de red/encendido1.
Botón de ajuste de volumen2.
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Guía de ayuda

Proyector portátil de ultra corta distancia
LSPX-P1

Ubicación de instalación del proyector

El proyector puede proyectar fotos y películas en una pared, pero también en una mesa o en el suelo. Coloque el
proyector en un lugar adecuado para la superficie de proyección.

Proyección en la pared
El tamaño de la imagen proyectada varía en función de la distancia desde la pared.

0 cm: 22 pulgadas
Aprox. 9 cm: 40 pulgadas
Aprox. 19 cm: 60 pulgadas
Aprox. 28 cm: 80 pulgadas

Proyección en una mesa o en el suelo
El tamaño de la imagen proyectada es de 22 pulgadas.

Sugerencia
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Si el proyector se levanta y se desplaza, la luz de proyección se atenúa para evitar daños oculares.

4-582-004-51(4) Copyright 2016 Sony Corporation
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Guía de ayuda

Proyector portátil de ultra corta distancia
LSPX-P1

Carga del proyector

El proyector incorpora una batería recargable de iones de litio. Cuando queda poca batería, el indicador de encendido
parpadea en rojo. Conecte el adaptador de CA suministrado para cargar el proyector.

Sugerencia
Son necesarias unas cuatro horas para cargar una batería totalmente descargada.

El indicador de carga puede activarse para comprobar el nivel de batería restante, aunque la batería esté completamente
cargada.

Tema relacionado
Duración de la batería del proyector
Apagado/encendido del proyector

4-582-004-51(4) Copyright 2016 Sony Corporation

Conecte el cable de alimentación (suministrado) al adaptador de CA (19,5 V) del proyector (suministrado).1

Conecte el adaptador de CA a la toma DC IN 19.5V del proyector.2

Inserte el enchufe del cable de alimentación a la toma de pared.

Cuando se inicia la carga, el indicador de carga (a) se ilumina en naranja. Una vez completada la carga, el
indicador de carga se apaga.

3
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Guía de ayuda

Proyector portátil de ultra corta distancia
LSPX-P1

Duración de la batería del proyector

Cuando está cargado al máximo, el proyector puede utilizarse durante unas 2 horas.

Sugerencia
Duración de la batería con [Imagen] ajustado en [Preajuste 1], el volumen ajustado a aproximadamente un 80% y reproduciendo
un vídeo.

La duración de la batería puede variar en función de la temperatura ambiente o de otros factores.

La duración de la batería puede variar en función del teléfono inteligente.

4-582-004-51(4) Copyright 2016 Sony Corporation
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Guía de ayuda

Proyector portátil de ultra corta distancia
LSPX-P1

Conexión de la unidad Wireless a una toma de pared

4-582-004-51(4) Copyright 2016 Sony Corporation

Conecte el cable de alimentación (suministrado) al adaptador de CA (5 V) de la unidad Wireless
(suministrada).

1

Conecte el adaptador de CA a la toma DC IN 5V de la unidad Wireless.2

Por último, inserte el enchufe del cable de alimentación a la toma de pared.

Para encender el equipo, basta con introducir el enchufe de alimentación en la toma de pared. El indicador blanco
(a) se enciende y la unidad Wireless se prepara para el inicio (de 30 a 40 segundos). Cuando la unidad Wireless
está lista para el inicio, el indicador se apaga.

3
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Guía de ayuda

Proyector portátil de ultra corta distancia
LSPX-P1

Apagado/encendido del proyector

Encendido
Mantenga pulsado el botón de encendido (a). El proyector se enciende y el indicador de alimentación (b) se ilumina de
color blanco.

Apagado
Mantenga pulsado el botón de encendido (a). El proyector se apaga y el indicador de alimentación (b) se apaga.
Para situar el proyector en el modo de espera de red, pulse suavemente el botón de encendido (a).

Sugerencia
La unidad Wireless se enciende al enchufarla.

Al tocar el botón  (espera de red) en la pantalla de inicio de la aplicación especial “Aplicación del proyector portátil de ultra
corta distancia”, el proyector se sitúa en el modo de espera de red. Para apagar el proyector, mantenga pulsado el botón de
encendido del proyector.

Cuando el proyector está apagado, también se desconectará de la conexión Bluetooth y el punto de acceso (enrutador
inalámbrico).

Tema relacionado
Activación del estado de espera de red en el proyector

4-582-004-51(4) Copyright 2016 Sony Corporation
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Guía de ayuda

Proyector portátil de ultra corta distancia
LSPX-P1

Activación del estado de espera de red en el proyector

Cuando no vaya a utilizar la unidad durante un tiempo, déjela en estado de espera de red para atenuar la pantalla de
proyección.

Activación del estado de espera de red
Active el estado de espera de red desde el proyector o desde el teléfono inteligente.

Cuerpo del proyector: pulse suavemente el botón de encendido (a).
“Aplicación del proyector portátil de ultra corta distancia”: toque el botón  (encendido) (c) en la pantalla de inicio.

El indicador de alimentación (b) permanece encendido de color blanco cuando el proyector está en estado de espera de
red.

Salida del estado de espera de red
Reanude el funcionamiento desde el proyector o desde el teléfono inteligente.

Cuerpo del proyector: pulse suavemente el botón de encendido (a).
“Aplicación del proyector portátil de ultra corta distancia”: toque el botón  (encendido) (c) en la pantalla de inicio.

Sugerencia
También puede utilizar la notificación de “Aplicación del proyector portátil de ultra corta distancia” que aparece en el área de
notificación del teléfono inteligente para cambiar entre espera de red y encendido.

Puede usar la opción [Encendido/inactivo en red autom.] de “Aplicación del proyector portátil de ultra corta distancia” para situar
el proyector en estado de espera de red automáticamente en las siguientes condiciones.

Cuando el proyector está en modo póster y no se utiliza durante más de 20 minutos en lugares oscuros
A una hora especificada
Si su teléfono inteligente se sitúa fuera del alcance del proyector (por ejemplo, se ha alejado del proyector con el teléfono
inteligente encima)

Tema relacionado
Ajuste automático de encendido/modo de espera de red

4-582-004-51(4) Copyright 2016 Sony Corporation
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Guía de ayuda

Proyector portátil de ultra corta distancia
LSPX-P1

Instalación de la aplicación especial y configuración de los ajustes iniciales

Utilice la aplicación especial del proyector “Aplicación del proyector portátil de ultra corta distancia” para controlar y
configurar el proyector. Instale la “Aplicación del proyector portátil de ultra corta distancia” en su teléfono inteligente
desde la tienda Google Play o el App Store.

Teléfonos inteligentes compatibles
Android
Android 4.4 o posterior (compatible con Bluetooth 4.0 (Bluetooth Low Energy))

iPhone
Los siguientes dispositivos con iOS 9: iPhone 4s o posterior, iPod Touch 5.ª generación o posterior, iPad 3.ª
generación o posterior, iPad mini

Sugerencia
Puede registrar en el proyector hasta ocho teléfonos inteligentes. Si necesita registrar otro teléfono, el nuevo sobrescribe al más
antiguo.

4-582-004-51(4) Copyright 2016 Sony Corporation

Descargue e instale la “Aplicación del proyector portátil de ultra corta distancia” desde la tienda Google
Play o el App Store.

http://www.sony.net/lspx-p1/store/

1

Después de la instalación, inicie la “Aplicación del proyector portátil de ultra corta distancia”.2

Siga las instrucciones en pantalla para realizar los ajustes iniciales de la “Aplicación del proyector portátil
de ultra corta distancia”.

3
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Guía de ayuda

Proyector portátil de ultra corta distancia
LSPX-P1

Conexión de un dispositivo HDMI o un televisor

Puede conectar un dispositivo HDMI como un reproductor de Blu-ray Disc™ o un PC a la unidad Wireless para
proyectar imágenes desde el dispositivo HDMI.
También puede visualizar las imágenes desde el dispositivo HDMI en la pantalla del televisor, conectando el televisor a
la unidad Wireless.
Es necesario un cable HDMI (se vende por separado) para conectar un dispositivo HDMI.

Sugerencia

Conecte el conector HDMI IN de la unidad Wireless y el conector HDMI OUT del dispositivo HDMI con un
cable HDMI (se vende por separado).

1

Para visualizar las imágenes desde el dispositivo HDMI en un televisor, conecte el conector HDMI OUT de
la unidad Wireless y el conector HDMI IN del televisor mediante un cable HDMI (se vende por separado).

2
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La conexión del IR Blaster (suministrado) le permitirá controlar el dispositivo HDMI apuntando con el mando a distancia hacia el
proyector. Esto puede resultar útil cuando el proyector y el dispositivo HDMI están separados por una distancia importante. Para
obtener más información sobre cómo conectar el IR Blaster, haga clic aquí.

Cuando se recibe una señal de vídeo entrelazada, puede perderse calidad de imagen. Ajuste la resolución de salida del
dispositivo HDMI en “Auto”, “1080p” o “720p”.

Tema relacionado
Conexión del IR Blaster
Proyección de imágenes desde el dispositivo HDMI conectado a la unidad Wireless

4-582-004-51(4) Copyright 2016 Sony Corporation
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Guía de ayuda

Proyector portátil de ultra corta distancia
LSPX-P1

Conexión del IR Blaster

Mediante la conexión de la unidad Wireless y un dispositivo HDMI con el IR Blaster (suministrado), puede controlar el
dispositivo HDMI apuntando con su mando a distancia hacia el proyector. Esto puede resultar útil cuando el proyector y
el dispositivo HDMI están separados por una distancia importante.

Conecte el IR Blaster al conector IR BLASTER de la unidad Wireless.1

Monte el cabezal del IR BLASTER en el dispositivo HDMI de forma que el cabezal quede orientado hacia el
receptor de mando a distancia del dispositivo.

Para localizar el receptor de mando a distancia, consulte el manual de instrucciones suministrado con el dispositivo
HDMI.

2

24



Tema relacionado
Conexión de un dispositivo HDMI o un televisor

4-582-004-51(4) Copyright 2016 Sony Corporation

Apunte con el mando a distancia del dispositivo HDMI hacia el receptor de mando a distancia del proyector
(a) y, a continuación, utilice el mando a distancia.

Si el dispositivo HDMI no responde, cambie la dirección del IR Blaster.
Después de comprobar que el IR Blaster funciona correctamente, fíjelo con la tira adhesiva de doble cara
(suministrada).

3
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Guía de ayuda

Proyector portátil de ultra corta distancia
LSPX-P1

Apagado/encendido del proyector

Encendido
Mantenga pulsado el botón de encendido (a). El proyector se enciende y el indicador de alimentación (b) se ilumina de
color blanco.

Apagado
Mantenga pulsado el botón de encendido (a). El proyector se apaga y el indicador de alimentación (b) se apaga.
Para situar el proyector en el modo de espera de red, pulse suavemente el botón de encendido (a).

Sugerencia
La unidad Wireless se enciende al enchufarla.

Al tocar el botón  (espera de red) en la pantalla de inicio de la aplicación especial “Aplicación del proyector portátil de ultra
corta distancia”, el proyector se sitúa en el modo de espera de red. Para apagar el proyector, mantenga pulsado el botón de
encendido del proyector.

Cuando el proyector está apagado, también se desconectará de la conexión Bluetooth y el punto de acceso (enrutador
inalámbrico).

Tema relacionado
Activación del estado de espera de red en el proyector

4-582-004-51(4) Copyright 2016 Sony Corporation

26



Guía de ayuda

Proyector portátil de ultra corta distancia
LSPX-P1

Activación del estado de espera de red en el proyector

Cuando no vaya a utilizar la unidad durante un tiempo, déjela en estado de espera de red para atenuar la pantalla de
proyección.

Activación del estado de espera de red
Active el estado de espera de red desde el proyector o desde el teléfono inteligente.

Cuerpo del proyector: pulse suavemente el botón de encendido (a).
“Aplicación del proyector portátil de ultra corta distancia”: toque el botón  (encendido) (c) en la pantalla de inicio.

El indicador de alimentación (b) permanece encendido de color blanco cuando el proyector está en estado de espera de
red.

Salida del estado de espera de red
Reanude el funcionamiento desde el proyector o desde el teléfono inteligente.

Cuerpo del proyector: pulse suavemente el botón de encendido (a).
“Aplicación del proyector portátil de ultra corta distancia”: toque el botón  (encendido) (c) en la pantalla de inicio.

Sugerencia
También puede utilizar la notificación de “Aplicación del proyector portátil de ultra corta distancia” que aparece en el área de
notificación del teléfono inteligente para cambiar entre espera de red y encendido.

Puede usar la opción [Encendido/inactivo en red autom.] de “Aplicación del proyector portátil de ultra corta distancia” para situar
el proyector en estado de espera de red automáticamente en las siguientes condiciones.

Cuando el proyector está en modo póster y no se utiliza durante más de 20 minutos en lugares oscuros
A una hora especificada
Si su teléfono inteligente se sitúa fuera del alcance del proyector (por ejemplo, se ha alejado del proyector con el teléfono
inteligente encima)

Tema relacionado
Ajuste automático de encendido/modo de espera de red

4-582-004-51(4) Copyright 2016 Sony Corporation
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Guía de ayuda

Proyector portátil de ultra corta distancia
LSPX-P1

La pantalla de inicio de la aplicación especial

Se describen las opciones que aparecen en la pantalla de inicio de “Aplicación del proyector portátil de ultra corta
distancia”.

Botón  (nombre de dispositivo del proyector)
Muestra el nombre de dispositivo del proyector conectado actualmente.

1.

 Barra deslizante de ajuste de volumen2.
Póster
Sitúa el proyector en el “modo póster”.
Toque  en la esquina superior derecha de [Póster] y seleccione [Cambiar póster] para cambiar el tipo de póster.
Una vez seleccionado el modo póster, toque [Cambiar póster] para cambiar el tipo de póster.

3.

Entrada externa (HDMI)
Sitúa el proyector en el modo “Entrada externa (HDMI)”.
Toque para proyectar imágenes desde el dispositivo HDMI conectado a la unidad Wireless.

4.

Mi contenido
Toque para proyectar fotografías o vídeos almacenados en el teléfono inteligente desde la aplicación especial.
Toque  en la esquina superior derecha de [Mi contenido] y seleccione [Presentación] o [Imagen única].
[Presentación]: proyecta fotografías y vídeos en una presentación.
[Imagen única]: proyecta una fotografía y un vídeo.

5.

Carga restante de la batería del proyector6.
Estado de la conexión Bluetooth

Aparece “ Conectado” si la conexión Bluetooth no está conectada, pero el proyector y el teléfono inteligente están
conectados al mismo punto de acceso (router de LAN inalámbrica).

7.
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Acerca de la pantalla de notificación en el teléfono inteligente
Si el teléfono inteligente y el proyector están conectados, aparece la notificación de “Aplicación del proyector portátil de
ultra corta distancia” en la pantalla de notificación del teléfono inteligente. En esta notificación, puede cambiar entre el
modo de espera de red y el modo encendido del proyector y ajustar el volumen.
Deslice hacia abajo desde la parte superior de la pantalla del teléfono inteligente para abrir la pantalla de notificación.
Con un iPhone, toque la opción “Today” (a) para ver la notificación de esta aplicación.
 
Teléfono inteligente Android

iPhone

Botón  (modo de espera de red/encendido)
Permite cambiar entre el modo de espera de red y el encendido.

8.

Botón  (Ajustes)
Abre el menú de configuración.

9.
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Sugerencia
La pantalla de notificación puede variar en función del teléfono inteligente.

Tema relacionado
Proyección del reloj
Proyección de información meteorológica
Proyección de una presentación precargada
Proyección utilizando la función Duplicación de pantalla del teléfono inteligente (solo para teléfonos inteligentes
Android)
Proyección de fotografías/vídeos desde un dispositivo de la red doméstica
Proyección de imágenes desde el dispositivo HDMI conectado a la unidad Wireless
Proyección de una fotografía/vídeo del teléfono inteligente
Ajuste del volumen
Ajuste del brillo
Ajuste del enfoque
Corrección trapezoidal
Rotación de la imagen proyectada

4-582-004-51(4) Copyright 2016 Sony Corporation

Botón modo de espera de red/encendido1.
Botón de ajuste de volumen2.
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Guía de ayuda

Proyector portátil de ultra corta distancia
LSPX-P1

Actualización del software

El software del proyector y la unidad Wireless se puede actualizar a través de Internet. Cuando hay una nueva versión
de software disponible, aparece  en la parte superior derecha de la pantalla de inicio de la aplicación especial y
aparece  en la opción [Actualizar] del menú de configuración.

Sugerencia
Conecte el proyector a un punto de acceso (enrutador inalámbrico) para actualizarlo.

Se recomienda que conecte el teléfono inteligente a través de Wi-Fi para llevar a cabo una actualización, ya que es posible que
el archivo tenga un tamaño importante.

Aparecen  y  si la opción [Actualizar notificaciones] de [Actualizar] está activada. Está activada de forma predeterminada.

Active la función [Autorecuperar actualizaciones] en [Actualizar] para descargar el software automáticamente. Si el teléfono
inteligente está conectado a Internet a través de Wi-Fi, se descargará una nueva versión del software. Puede reducir el tiempo
de la actualización. El ajuste está activado de forma predeterminada.

4-582-004-51(4) Copyright 2016 Sony Corporation

Mantenga pulsado el botón de encendido del proyector para encenderlo.1

Toque el botón  (Ajustes) en la pantalla de inicio de “Aplicación del proyector portátil de ultra corta
distancia”.

2

Toque [Actualizar] — [Actualizar].3

Toque [Conseguir actualización] y, a continuación, siga las instrucciones que aparecen en pantalla para
actualizar el software.

Si hay una actualización de la unidad Wireless incluida, se realizará una vez que se actualice el software del
proyector.
Se realiza durante la reproducción de imágenes del dispositivo HDMI conectado a la unidad Wireless.

4
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Guía de ayuda

Proyector portátil de ultra corta distancia
LSPX-P1

Proyección del reloj

Proyecta el reloj.

Sugerencia
El reloj se sincroniza automáticamente con el reloj del teléfono inteligente.

Tema relacionado
Conexión a un punto de acceso
Conexión a través de Wi-Fi Direct

4-582-004-51(4) Copyright 2016 Sony Corporation

Inicie  /  (Aplicación del proyector portátil de ultra corta distancia) en el teléfono inteligente.1

Toque la parte superior derecha de [Póster] y seleccione [Cambiar póster].

Cuando el modo póster está seleccionado, toque [Cambiar póster].

2

Toque [Tiempo/reloj].3

Seleccione el tipo de del reloj que desee.4

33



Guía de ayuda

Proyector portátil de ultra corta distancia
LSPX-P1

Proyección de información meteorológica

Proyecta información meteorológica del lugar actual. La información meteorológica se actualiza cada 1 o 2 horas.

Sugerencia
Para cambiar la ubicación de la información meteorológica, toque el botón  a la derecha de [Tiempo] y siga las instrucciones
en pantalla.

Nota
Si no se obtiene información meteorológica nueva, la información meteorológica mostrada no se actualiza.

Tema relacionado
Conexión a un punto de acceso
Conexión a través de Wi-Fi Direct

4-582-004-51(4) Copyright 2016 Sony Corporation

Inicie  /  (Aplicación del proyector portátil de ultra corta distancia) en el teléfono inteligente.1

Toque  en la parte superior derecha de [Póster] y seleccione [Cambiar póster].

Cuando el modo póster está seleccionado, toque [Cambiar póster].

2

Toque [Tiempo/reloj].3

Toque [Tiempo].4

Toque [Actualizar la información de ubicación] y, a continuación, siga las instrucciones que aparecen en
pantalla para definir la información de ubicación.

5
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Guía de ayuda

Proyector portátil de ultra corta distancia
LSPX-P1

Proyección de una presentación precargada

Proyecta una presentación precargada.

Sugerencia
Es posible ajustar el intervalo de tiempo de la presentación.

Tema relacionado
Proyección de una fotografía/vídeo del teléfono inteligente como presentación
Ajuste del intervalo de cambio de fotografía
Conexión a un punto de acceso
Conexión a través de Wi-Fi Direct

4-582-004-51(4) Copyright 2016 Sony Corporation

Inicie  /  (Aplicación del proyector portátil de ultra corta distancia) en el teléfono inteligente.1

Toque  en la parte superior derecha de [Póster] y seleccione [Cambiar póster].

Cuando el modo póster está seleccionado, toque [Cambiar póster].

2

Toque [Tema].3

Seleccione un género de presentación ([Un día], [Viaje], [Sueños], [Ventana]).4
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Guía de ayuda

Proyector portátil de ultra corta distancia
LSPX-P1

Proyección de un póster de distribución

Puede descargar un póster distribuido y ampliar los tipos de pósteres.
Conecte el teléfono inteligente y el proyector al mismo punto de acceso (enrutador inalámbrico) antes de utilizar esta
función.

Sugerencia
Si desea eliminar el póster de distribución, toque  y, seguidamente, toque [Aceptar] cuando aparezca un mensaje.

Si toca  durante la descarga de un póster de distribución, se interrumpirá la descarga. Toque el póster para reanudar la
descarga.

Algunos pósteres de distribución tienen un período de descarga limitado.
Si no descarga los pósteres dentro del período especificado, se eliminan automáticamente.

Inicie  /  (Aplicación del proyector portátil de ultra corta distancia) en el teléfono inteligente.1

Toque  en la parte superior derecha de [Póster] y seleccione [Cambiar póster].

Cuando el modo póster está seleccionado, toque [Cambiar póster].

2

Toque [Tema].3

Seleccione el póster de distribución que desee.

Empiece a descargar el póster.

El póster con  es un póster de distribución que puede descargarse.

4
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Tema relacionado
Ajuste del intervalo de cambio de fotografía
Conexión a un punto de acceso
Conexión a través de Wi-Fi Direct

4-582-004-51(4) Copyright 2016 Sony Corporation
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Guía de ayuda

Proyector portátil de ultra corta distancia
LSPX-P1

Ajuste del intervalo de cambio de fotografía

Puede modificar el intervalo de cambio de fotografía de Póster y Presentación.
Conecte el teléfono inteligente y el proyector al mismo punto de acceso (enrutador inalámbrico) antes de utilizar esta
función.

Tema relacionado
Proyección de una presentación precargada
Conexión a un punto de acceso
Conexión a través de Wi-Fi Direct

4-582-004-51(4) Copyright 2016 Sony Corporation

Inicie  /  (Aplicación del proyector portátil de ultra corta distancia) en el teléfono inteligente.1

Toque el botón  (Ajustes).2

Toque [Configuración de Póster/presentación].3

Toque [Visualización de hora de la foto].4

Ajuste la hora de visualización.5
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Guía de ayuda

Proyector portátil de ultra corta distancia
LSPX-P1

Proyección de imágenes desde el dispositivo HDMI conectado a la unidad Wireless

Puede proyectar imágenes almacenadas en un dispositivo HDMI, como un reproductor de Blu-ray Disc™ o un PC.
Puede conectar un televisor a la unidad Wireless para mostrar las imágenes del dispositivo HDMI tanto en el proyector
como en el televisor sin cambiar la conexión del cable.

Sugerencia
La conexión del IR Blaster (suministrado) le permitirá controlar el dispositivo HDMI apuntando con el mando a distancia hacia el
proyector. Esto puede resultar útil cuando el proyector y el dispositivo HDMI están separados por una distancia importante.

Tema relacionado
Conexión de un dispositivo HDMI o un televisor
Conexión del IR Blaster

4-582-004-51(4) Copyright 2016 Sony Corporation

Inicie  /  (Aplicación del proyector portátil de ultra corta distancia) en el teléfono inteligente.1

Toque [Entrada externa (HDMI)].2

Utilice el dispositivo HDMI para reproducir las imágenes que desea proyectar.3
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Guía de ayuda

Proyector portátil de ultra corta distancia
LSPX-P1

Proyección de una fotografía/vídeo del teléfono inteligente

Puede proyectar una fotografía o un vídeo almacenado en un teléfono inteligente utilizando la aplicación especial.
Conecte el teléfono inteligente y el proyector al mismo punto de acceso (enrutador inalámbrico) antes de utilizar esta
función.

Nota
Si no hay ningún punto de acceso disponible, coloque el proyector en el modo Wi-Fi Direct para conectar el teléfono inteligente
directamente.

Sugerencia
Toque el botón  (Ajustes) para ajustar el volumen, el brillo, etc.

El proyector puede reproducir archivos de audio en los siguientes formatos. Los archivos de audio en otros formatos aparecen
en la lista, pero no se pueden reproducir.

MPEG2 AAC (AAC-LC)
MPEG4 AAC-LC
MPEG1 Layer 1/2
MP3 (MPEG1 Layer 3)
LPCM

Tema relacionado
Conexión a un punto de acceso
Conexión a través de Wi-Fi Direct
Ajuste del volumen
Ajuste del brillo
Ajuste del enfoque
Corrección trapezoidal
Rotación de la imagen proyectada

Inicie  /  (Aplicación del proyector portátil de ultra corta distancia) en el teléfono inteligente.1

Toque  en la parte superior derecha de [Mi contenido] y seleccione [Imagen única].2

Seleccione la foto o el vídeo que desee.

Cuando seleccione una foto, puede tocar el botón  (rotación) para girar la foto. Cada toque aplicará un giro de
90 grados en el sentido de las agujas del reloj.
Durante la reproducción del vídeo, puede tocar el botón  (reproducir) o  (pausa) para reproducir o poner en
pausa la reproducción.
Toque el botón  de la parte superior de la pantalla para seleccionar una fotografía o un vídeo guardado en
otra ubicación.

3
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Guía de ayuda

Proyector portátil de ultra corta distancia
LSPX-P1

Proyección de una fotografía/vídeo del teléfono inteligente como presentación

Puede proyectar fotografías o vídeos almacenados en un teléfono inteligente como presentación.
Conecte el teléfono inteligente y el proyector al mismo punto de acceso (enrutador inalámbrico) antes de utilizar esta
función.

Para cambiar fotografías y vídeos
Toque [Presentación] en la parte inferior izquierda de [Mi contenido] y vuelva a seleccionar las fotografías y los vídeos
en la pantalla de miniaturas. Toque [Crear presentación] para subirlas y sobrescribir las fotografías y los vídeos
almacenados previamente en el proyector.

Ajuste del orden de reproducción
Toque [Presentación] en la parte inferior izquierda de [Mi contenido] y, a continuación, toque el botón  (Orden de
reproducción). Puede seleccionar [Primero el más recuente], [Primero el más antiguo] o [Aleatorio] como orden de
reproducción.

Para ajustar la música de fondo
Toque [Presentación] en la parte inferior izquierda de [Mi contenido] y, a continuación, toque el botón  (Música de
fondo). A continuación, toque [Añadir] para seleccionar las pistas que desee como música de fondo. Puede seleccionar
varias pistas y reproducirlas en el orden de selección. Después de seleccionar la música, toque el botón  en la parte
superior izquierda de la pantalla para volver a la pantalla de miniaturas y, a continuación, toque [Crear presentación].
Puede añadir y eliminar música y modificar el orden de la música. Para modificar el orden de la música, arrastre  a la
derecha de la música que desea modificar y suéltelo en la posición que desee.

Sugerencia
Es posible ajustar el intervalo de tiempo de la presentación.

El proyector puede reproducir archivos de audio en los siguientes formatos. Los archivos de audio en otros formatos aparecen
en la lista, pero no se pueden reproducir.

MPEG2 AAC (AAC-LC)
MPEG4 AAC-LC
MPEG1 Layer 1/2
MP3 (MPEG1 Layer 3)
LPCM

Puede seleccionar varias fotografías arrastrando en horizontal al seleccionar fotografías en la pantalla de miniaturas.

Inicie  /  (Aplicación del proyector portátil de ultra corta distancia) en el teléfono inteligente.1

Toque  en la parte superior derecha de [Mi contenido] y seleccione [Presentación].2

En la pantalla de miniaturas, seleccione las fotografías o vídeos que desee proyectar como presentación y
toque [Crear presentación]. A continuación, siga las indicaciones en pantalla para completar la
configuración.

Es posible transferir fotografías y vídeos hasta que el [Espacio libre: ] del proyector se quede sin capacidad.
Puede cambiar las fotografías y los vídeos que aparecen en la pantalla de miniaturas para cada uno de los
destinos de almacenamiento. Toque el botón de la parte superior de la pantalla y ajuste el destino de
almacenamiento.

3
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Tema relacionado
Ajuste del intervalo de cambio de fotografía
Proyección de una presentación precargada
Conexión a un punto de acceso
Conexión a través de Wi-Fi Direct

4-582-004-51(4) Copyright 2016 Sony Corporation
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Guía de ayuda

Proyector portátil de ultra corta distancia
LSPX-P1

Ajuste del intervalo de cambio de fotografía

Puede modificar el intervalo de cambio de fotografía de Póster y Presentación.
Conecte el teléfono inteligente y el proyector al mismo punto de acceso (enrutador inalámbrico) antes de utilizar esta
función.

Tema relacionado
Proyección de una presentación precargada
Conexión a un punto de acceso
Conexión a través de Wi-Fi Direct
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Inicie  /  (Aplicación del proyector portátil de ultra corta distancia) en el teléfono inteligente.1

Toque el botón  (Ajustes).2

Toque [Configuración de Póster/presentación].3

Toque [Visualización de hora de la foto].4

Ajuste la hora de visualización.5
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Guía de ayuda

Proyector portátil de ultra corta distancia
LSPX-P1

Proyección utilizando la función Duplicación de pantalla del teléfono inteligente (solo
para teléfonos inteligentes Android)

Si su teléfono inteligente es compatible con Miracast, puede proyectar directamente la pantalla del teléfono inteligente.
No es necesaria la conexión con ningún punto de acceso (enrutador inalámbrico).

Nota
En función del teléfono inteligente, algunos contenidos de Internet no pueden proyectarse con la función Duplicación de pantalla.

Si [Wi-Fi Direct] está activado, no puede proyectar la pantalla del teléfono inteligente con la función Duplicación de pantalla.

4-582-004-51(4) Copyright 2016 Sony Corporation

Inicie  /  (Aplicación del proyector portátil de ultra corta distancia) en el teléfono inteligente.1

Toque [Póster] para situar el proyector en el modo póster.2

Sitúe el teléfono inteligente en modo de duplicación de pantalla y, a continuación, conéctelo al proyector.3

Utilice el teléfono inteligente para proyectar la pantalla.4
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Guía de ayuda

Proyector portátil de ultra corta distancia
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Proyección de fotografías/vídeos desde un dispositivo de la red doméstica

Con la función de red doméstica puede proyectar fotografías y vídeos almacenados en un dispositivo (como un
reproductor de Blu-ray Disc™) de la red doméstica.
Antes de utilizar esta función, conecte el teléfono inteligente y el proyector al punto de acceso (enrutador inalámbrico) al
que se conectará el dispositivo compatible con la red doméstica.

Nota
Es necesario instalar una aplicación compatible con la función de control (como Video & TV SideView) en el teléfono inteligente
para proyectar fotografías y vídeos en un dispositivo de la red doméstica.

Sugerencia
El tamaño máximo de las imágenes para la proyección a través de la función de red doméstica es de 32 megapíxeles (8.192 ×
4.096 píxeles) para JPG y 3 megapíxeles (2.048 × 1.024 píxeles) para PNG/GIF.

Los vídeos en formato AVCHD grabados a 1080/60i o 1080/24p no pueden proyectarse a través de la red doméstica. Si desea
proyectarlos, conecte el dispositivo a la unidad Wireless con el cable HDMI y realice la proyección con [Entrada externa (HDMI)].

Tema relacionado
Conexión a un punto de acceso
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Inicie  /  (Aplicación del proyector portátil de ultra corta distancia) en el teléfono inteligente.1

Toque [Póster] para situar el proyector en el modo póster.2

Inicie la aplicación compatible con la función de control.3

Ajuste el proyector como destino de salida y visualice la fotografía o el vídeo.4
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Proyector portátil de ultra corta distancia
LSPX-P1

Ajuste del volumen

Puede ajustar el volumen del proyector.

Para realizar el ajuste desde el menú [Ajustes]

Sugerencia
También puede utilizar la notificación de “Aplicación del proyector portátil de ultra corta distancia” que aparece en el área de
notificación del teléfono inteligente para ajustar el volumen.

Tema relacionado
Ajuste de la calidad de sonido (xLOUD)
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Inicie  /  (Aplicación del proyector portátil de ultra corta distancia) en el teléfono inteligente.1

Toque el botón  (Ajustes).2

Utilice la barra deslizante de [Volumen] para realizar el ajuste.3

Toque el botón  (Ajustes).1.
Utilice la barra deslizante de [Volumen] o   para realizar el ajuste.2.
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Guía de ayuda

Proyector portátil de ultra corta distancia
LSPX-P1

Ajuste del brillo

Puede ajustar el brillo de la imagen proyectada.

Ajuste automático del brillo en función de la iluminación ambiental
Toque [Automático]. Si utiliza una batería, [Automático] se desactiva.

Tema relacionado
Configuración de los ajustes de imagen
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Inicie  /  (Aplicación del proyector portátil de ultra corta distancia) en el teléfono inteligente.1

Toque el botón  (Ajustes).2

Utilice la barra deslizante de [Brillo] o   para realizar el ajuste.3
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Proyector portátil de ultra corta distancia
LSPX-P1

Ajuste del enfoque

Puede ajustar el enfoque de la imagen proyectada.

Enfoque automático
Toque [Automático].

Nota
La función de enfoque automático utiliza el sensor de distancia de la parte trasera del proyector para medir la distancia hasta la
superficie de proyección y ajustar el enfoque. En las siguientes situaciones, el sensor de distancia tal vez no pueda medir la
distancia correctamente y es posible que el enfoque no pueda ajustarse:

Si hay un obstáculo entre el proyector y la superficie de proyección.
Si el proyector se encuentra en un soporte o similar.
Si el adaptador de CA conectado al proyector bloquea el sensor de distancia (a).

Si el tamaño de la imagen proyectada es de 60 pulgadas o más, el enfoque automático no funciona.

En función de la ubicación del proyector y del material de la superficie de proyección, la función de enfoque automático es
posible que no funcione correctamente.

Si la función de enfoque automático no funciona, desactive [Automático] y, a continuación, realice el ajuste manualmente.

4-582-004-51(4) Copyright 2016 Sony Corporation

Inicie  /  (Aplicación del proyector portátil de ultra corta distancia) en el teléfono inteligente.1

Toque el botón  (Ajustes).2

Utilice los botones  /  o la barra deslizante de [Enfoque] para realizar el ajuste.3
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Guía de ayuda

Proyector portátil de ultra corta distancia
LSPX-P1

Corrección trapezoidal

El método de corrección varía en función de la desviación de la imagen proyectada.

Cuando las longitudes del borde superior y el borde inferior de la imagen proyectada son
diferentes
Utilice la aplicación especial para realizar la corrección trapezoidal.

Cuando las longitudes del borde izquierdo y el borde derecho de la imagen proyectada son
diferentes
Cambie la ubicación del proyector o la orientación para que la proyección sea perpendicular.

Nota
Si ajusta la imagen proyectada desde [Corrección de keystone] en  (Ajustes), pueden producirse saltos en la imagen.

4-582-004-51(4) Copyright 2016 Sony Corporation

Inicie  /  (Aplicación del proyector portátil de ultra corta distancia) en el teléfono inteligente.1

Toque el botón  (Ajustes).2

Utilice la barra deslizante o los botones  /  de [Corrección de keystone] para realizar el ajuste.3
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Guía de ayuda

Proyector portátil de ultra corta distancia
LSPX-P1

Rotación de la imagen proyectada

Puede girar la imagen proyectada 180 grados.

Para girar la imagen proyectada automáticamente
Toque [Automático].

4-582-004-51(4) Copyright 2016 Sony Corporation

Inicie  /  (Aplicación del proyector portátil de ultra corta distancia) en el teléfono inteligente.1

Toque el botón  (Ajustes).2

Toque el botón  o el botón .3
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Guía de ayuda

Proyector portátil de ultra corta distancia
LSPX-P1

Proyectar siempre un póster en el inicio

Configure el póster para proyectarse cada vez que se inicie el proyector desde el modo de espera de red.

4-582-004-51(4) Copyright 2016 Sony Corporation

Inicie  /  (Aplicación del proyector portátil de ultra corta distancia) en el teléfono inteligente.1

Toque el botón  (Ajustes).2

Toque [Ajustes de inicio/inactivo en red] — [Modo inicial].3

Seleccione [Póster].

Cuando se selecciona [Último modo mostrado], el proyector se sitúa en el modo seleccionado por última vez.

Sugerencia
El ajuste inicial es [Último modo mostrado].

4
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Guía de ayuda

Proyector portátil de ultra corta distancia
LSPX-P1

Ajuste automático de encendido/modo de espera de red

Puede situar el proyector en el modo de espera de red a una hora especificada o cuando se detecte un teléfono
inteligente.

Elementos de ajuste
[Pasar a inactivo en red después de un tiempo de inactividad]
Cuando el proyector está en modo póster y no se utiliza durante más de 20 minutos en lugares oscuros, pasa al estado
de espera de red y la pantalla de proyección se atenúa. Cada vez que pulse el botón, el ajuste cambia entre activado y
desactivado.
[Encendido a una hora especificada]
A la hora especificada, el proyector saldrá del estado de espera de red y proyectará la imagen. Al tocar [Encendido a
una hora especificada], aparece la pantalla de ajuste. Toque el interruptor para activar el ajuste y, a continuación,
especifique la hora. Cada vez que pulse el botón, el ajuste cambia entre activado y desactivado.
[Pasar a inactivo en red a una hora especificada]
A la hora especificada, el proyector entrará en el estado de espera de red y atenuará la pantalla de proyección. Al tocar
[Pasar a inactivo en red a una hora especificada], aparece la pantalla de ajuste. Toque el interruptor para activar el
ajuste y, a continuación, especifique la hora. Cada vez que pulse el botón, el ajuste cambia entre activado y
desactivado.
[Encendido cuando se detecte un smartphone]
Cuando el proyector detecte el teléfono inteligente, saldrá del estado de espera de red y proyectará la imagen. Cada
vez que pulse el botón, el ajuste cambia entre activado y desactivado. Si utiliza un iPhone, ajuste su opción [Aplicación
del proyector portátil de ultra corta distancia] — [ALLOW LOCATION ACCESS] en [Always] para que la prestación
funcione correctamente.
[Pasar a inactivo en red cuando el smartphone salga del alcance del Proyector]
Cuando el proyector detecta que el teléfono inteligente se ha alejado, entra en el estado de espera de red y atenúa la
pantalla de proyección. Cada vez que pulse el botón, el ajuste cambia entre activado y desactivado. Si utiliza un iPhone,
ajuste su opción [Aplicación del proyector portátil de ultra corta distancia] — [ALLOW LOCATION ACCESS] en [Always]
para que la prestación funcione correctamente.

Sugerencia
Si el teléfono inteligente y el proyector están conectados, el reloj del proyector se sincroniza automáticamente con el reloj del
teléfono inteligente.

Tras situar el proyector en el estado de espera de red pulsando el botón de encendido, si el teléfono inteligente se sitúa fuera del
alcance del proyector y, a continuación, vuelve en menos de cinco minutos, es posible que la función [Encendido cuando se
detecte un smartphone] no funcione. En este caso, encienda el proyector de forma manual.

Inicie  /  (Aplicación del proyector portátil de ultra corta distancia) en el teléfono inteligente.1

Toque el botón  (Ajustes).2

Toque [Ajustes de inicio/inactivo en red].3

Toque [Encendido/inactivo en red autom.].4

Seleccione el elemento que desea ajustar.5
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Tema relacionado
Apagado/encendido del proyector
Activación del estado de espera de red en el proyector

4-582-004-51(4) Copyright 2016 Sony Corporation
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Guía de ayuda

Proyector portátil de ultra corta distancia
LSPX-P1

Configuración de los ajustes de imagen

Puede configurar los ajustes de imagen del proyector.

Elementos de ajuste
[Preajuste 1]
Esta opción resulta adecuada para la proyección en una pared, una mesa o un suelo de color blanco.
[Preajuste 2], [Preajuste 3]
Esta opción resulta adecuada para la proyección en una pared, una mesa o el suelo de color amarillento. Seleccione el
tono de color que desee.
[Personal. 1], [Personal. 2]
De forma predeterminada, [Personal. 1] está configurado con un ajuste más brillante y [Personal. 2] está ajustado para
proyectar unas imágenes más naturales.  
Puede tocar el botón  para seleccionar uno de los ajustes siguientes:  
[Saturación], [Brillo], [Contraste], [Nitidez] y [Balance de blancos]
Toque [Reiniciar] para restablecer los ajustes predeterminados.

Tema relacionado
Ajuste del brillo

4-582-004-51(4) Copyright 2016 Sony Corporation

Inicie  /  (Aplicación del proyector portátil de ultra corta distancia) en el teléfono inteligente.1

Toque el botón  (Ajustes).2

Toque [Imagen].3

Seleccione el elemento que desea ajustar.4
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Guía de ayuda

Proyector portátil de ultra corta distancia
LSPX-P1

Ajuste de la calidad de imagen al proyectar vídeos con [Imagen única] en [Mi
contenido] (solo para iPhone)

Puede ajustar la calidad de imagen al proyectar vídeos almacenados en un iPhone utilizando [Imagen única] en [Mi
contenido].

Elementos de ajuste
[Dar prioridad a la calidad de vídeo]
Reproduce los vídeos a la calidad de imagen original.
[Dar prioridad a la fluidez de la transmisión]
Reproduce los vídeos a una calidad de imagen inferior, para mejorar la fluidez.

Nota
Si selecciona [Dar prioridad a la fluidez de la transmisión], la reproducción puede tardar más en empezar, en función del vídeo.

4-582-004-51(4) Copyright 2016 Sony Corporation

Inicie  /  (Aplicación del proyector portátil de ultra corta distancia) en el teléfono inteligente.1

Toque el botón  (Ajustes).2

Toque [Ajustes de Mi contenido].3

Toque [Calidad de vídeo para Imagen única].4

Seleccione el elemento que desea ajustar.5
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Guía de ayuda

Proyector portátil de ultra corta distancia
LSPX-P1

Ajuste de la calidad de sonido (xLOUD)

 
“xLOUD” es una tecnología de reproducción de audio para mejorar la calidad de la reproducción. Con esta tecnología,
puede disfrutar de un sonido dinámico y potente al reproducir películas, etc.

4-582-004-51(4) Copyright 2016 Sony Corporation

Inicie  /  (Aplicación del proyector portátil de ultra corta distancia) en el teléfono inteligente.1

Toque  (Ajustes).2

Toque [Sonido].3

Toque el interruptor [xLOUD] para cambiar entre activado y desactivado.4
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Guía de ayuda

Proyector portátil de ultra corta distancia
LSPX-P1

Cambio de nombre de dispositivo del proyector

Puede cambiar el nombre del proyector que aparece en la red doméstica. “LSPXP1” es el nombre definido en el
momento de la compra.

Sugerencia
Después de modificar el nombre del dispositivo, puede modificar el nombre del proyector cambiado tocando  en la pantalla de
inicio de la aplicación especial.

4-582-004-51(4) Copyright 2016 Sony Corporation

Inicie  /  (Aplicación del proyector portátil de ultra corta distancia) en el teléfono inteligente.1

Toque el botón  (Ajustes).2

Toque [Red].3

Toque [Dispositivo].4

Introduzca el nuevo nombre.5
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Guía de ayuda

Proyector portátil de ultra corta distancia
LSPX-P1

Conexión a un punto de acceso

Es necesaria una conexión entre el proyector y el punto de acceso (enrutador inalámbrico) en las siguientes situaciones.
Conecte el teléfono inteligente y el proyector al mismo punto de acceso (enrutador inalámbrico).

Al proyectar fotografías o películas en el teléfono inteligente.
Al utilizar el póster. 
(Al actualizar la información meteorológica, descargar el póster de distribución.)
Al actualizar el software de la unidad.
Al ajustar el idioma del proyector.

Para establecer la conexión con un punto de acceso al que se haya conectado anteriormente
En la pantalla Wi-Fi, toque el botón  y, a continuación, toque [Historial de redes] para ver los puntos de acceso a los
que se ha conectado anteriormente. Toque el punto de acceso que desee.

Para eliminar un punto de acceso
En la pantalla Wi-Fi, toque el botón  y, a continuación, toque [Eliminar configuración de red actual ] para borrar el
punto de acceso al que está conectado actualmente.  
Para eliminar un punto de acceso que aparece en [Historial de redes], mantenga pulsado el punto de acceso que desee
eliminar.

Sugerencia
Los términos “punto de acceso” y “clave de cifrado (contraseña)” varían en función del fabricante (“clave de cifrado”, “CLAVE”,
“clave WEP”, “clave de seguridad”, “contraseña”, “clave de red”, etc.). Si no está seguro, póngase en contacto con el fabricante
del punto de acceso.

Es posible que el botón AOSS del punto de acceso sea compatible con WPS. Para saber si es o no compatible con WPS,
consulte el manual de instrucciones del punto de acceso.

Conecte el teléfono inteligente al punto de acceso.1

Inicie  /  (Aplicación del proyector portátil de ultra corta distancia) en el teléfono inteligente.2

Toque el botón  (Ajustes).3

Toque [Red].4

Toque [Wi-Fi].5

Toque [Conectar] para conectarse al punto de acceso.

Si el punto de acceso requiere la introducción de una contraseña, toque [Contraseña] para introducir la contraseña.
Si el punto de acceso es compatible con la función WPS (Wi-Fi Protected Setup™), toque [Hágalo con Wi-Fi
Protected Setup™], seleccione el método de conexión y, a continuación, siga las instrucciones que aparecen en
pantalla.

6
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Tema relacionado
Comprobación de la intensidad de la señal

4-582-004-51(4) Copyright 2016 Sony Corporation
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Guía de ayuda

Proyector portátil de ultra corta distancia
LSPX-P1

Conexión a través de Wi-Fi Direct

Puede conectar directamente esta unidad y un teléfono inteligente (Wi-Fi Direct) sin utilizar un punto de acceso
(enrutador inalámbrico).

Nota
Cuando [Wi-Fi Direct] está activado, la función Duplicación de pantalla de la pantalla del teléfono inteligente no está disponible.
Asimismo, [Wi-Fi Direct] se desactiva cuando se está estableciendo una conexión con un dispositivo HDMI.

Cuando [Wi-Fi Direct] está activado, el teléfono inteligente establece una conexión de punto a punto con el proyector y, por tanto,
no puede establecer una conexión Wi-Fi con un punto de acceso (enrutador inalámbrico). Después de su utilización, desactive
[Wi-Fi Direct].

Para desactivar [Wi-Fi Direct]
Toque el interruptor de [Wi-Fi Direct].

Tema relacionado
Proyección de una fotografía/vídeo del teléfono inteligente

4-582-004-51(4) Copyright 2016 Sony Corporation

Inicie  /  (Aplicación del proyector portátil de ultra corta distancia) en el teléfono inteligente.1

Toque el botón  (Ajustes).2

Toque [Red].3

Toque [Wi-Fi Direct].4

Toque el interruptor de [Wi-Fi Direct] para activar la función.

Si su teléfono inteligente es un teléfono inteligente Android, se conecta a esta unidad de forma automática. Si
utiliza un iPhone o si su teléfono inteligente Android no se conecta automáticamente, utilice la pantalla de ajuste
Wi-Fi del teléfono inteligente para conectar esta unidad.

5
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Guía de ayuda

Proyector portátil de ultra corta distancia
LSPX-P1

Comprobación de la intensidad de la señal

Puede comprobar la intensidad de la señal de la conexión LAN inalámbrica entre el proyector y la unidad Wireless/punto
de acceso (enrutador inalámbrico) y la intensidad de la señal de la conexión Bluetooth entre el proyector y el teléfono
inteligente.

Sugerencia
Toque el botón  (actualizar) para actualizar la indicación del nivel de la señal.

Nota
La intensidad de la señal entre el proyector y la unidad Wireless solo aparece cuando el proyector está en modo “Entrada
externa (HDMI)”.

La intensidad de la señal entre el proyector y el punto de acceso (enrutador inalámbrico) no aparece cuando se utilizan las
siguientes funciones:

Cuando el proyector está en modo “Entrada externa (HDMI)”
Cuando se utiliza la función Duplicación de pantalla para proyectar la pantalla de un teléfono inteligente
Cuando la conexión se realiza a través de Wi-Fi Direct

Tema relacionado
Conexión a un punto de acceso

4-582-004-51(4) Copyright 2016 Sony Corporation

Inicie  /  (Aplicación del proyector portátil de ultra corta distancia) en el teléfono inteligente.1

Toque el botón  (Ajustes).2

Toque [Red].3

Toque [Fuerza de señal].4
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Guía de ayuda

Proyector portátil de ultra corta distancia
LSPX-P1

Confirmación del registro al conectar un teléfono inteligente

 
Si un teléfono inteligente no registrado accede al proyector, puede activar una pantalla de confirmación para restringir el
registro automático.

Tema relacionado
Gestión de teléfonos inteligentes conectados

4-582-004-51(4) Copyright 2016 Sony Corporation

Inicie  /  (Aplicación del proyector portátil de ultra corta distancia) en el teléfono inteligente.1

Toque el botón  (Ajustes).2

Toque [Red].3

Toque el interruptor [Limitar la adición de smartphones] para alternar entre activado y desactivado.

Cuando esta función está activada, se le solicita un código PIN para conectar un teléfono inteligente no registrado.
El código PIN se muestra en la pantalla de proyección.

4
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Guía de ayuda

Proyector portátil de ultra corta distancia
LSPX-P1

Gestión de teléfonos inteligentes conectados

 
Puede permitir o denegar el acceso desde cada teléfono inteligente registrado en el proyector. También es posible
eliminar el registro.

Nota
Incluso después de borrar el registro, el dispositivo eliminado se registrará en la lista de dispositivos de acceso si el dispositivo
accede al proyector.
Para denegar el registro automático, active [Limitar la adición de smartphones].

Es posible ajustar [Denegar ] para hasta siete dispositivos.

Tema relacionado
Confirmación del registro al conectar un teléfono inteligente

4-582-004-51(4) Copyright 2016 Sony Corporation

Inicie  /  (Aplicación del proyector portátil de ultra corta distancia) en el teléfono inteligente.1

Toque el botón  (Ajustes).2

Toque [Red].3

Toque [Smartphones añadidos].4

Toque el dispositivo que se va a cambiar.5

Seleccione [Permitir] o [Denegar ].

Para eliminar el registro, toque [Eliminar smartphone].

6
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Guía de ayuda

Proyector portátil de ultra corta distancia
LSPX-P1

Comprobación de la dirección MAC de la Wi-Fi

4-582-004-51(4) Copyright 2016 Sony Corporation

Inicie  /  (Aplicación del proyector portátil de ultra corta distancia) en el teléfono inteligente.1

Toque  (Ajustes).2

Toque [Red].3

Marque [Dirección MAC Wi-Fi].4
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Guía de ayuda

Proyector portátil de ultra corta distancia
LSPX-P1

Ajuste del idioma del proyector

Los mensajes del proyector aparecen en el mismo idioma que la “Aplicación del proyector portátil de ultra corta
distancia” en el momento de la compra.
Antes de realizar la configuración, conecte el teléfono inteligente y el proyector al mismo punto de acceso (enrutador
inalámbrico).

4-582-004-51(4) Copyright 2016 Sony Corporation

Inicie  /  (Aplicación del proyector portátil de ultra corta distancia) en el teléfono inteligente.1

Toque el botón  (Ajustes).2

Toque [Ajustes de idioma del Proyector].3

Seleccione el idioma que desee.4
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Guía de ayuda

Proyector portátil de ultra corta distancia
LSPX-P1

Actualización del software

El software del proyector y la unidad Wireless se puede actualizar a través de Internet. Cuando hay una nueva versión
de software disponible, aparece  en la parte superior derecha de la pantalla de inicio de la aplicación especial y
aparece  en la opción [Actualizar] del menú de configuración.

Sugerencia
Conecte el proyector a un punto de acceso (enrutador inalámbrico) para actualizarlo.

Se recomienda que conecte el teléfono inteligente a través de Wi-Fi para llevar a cabo una actualización, ya que es posible que
el archivo tenga un tamaño importante.

Aparecen  y  si la opción [Actualizar notificaciones] de [Actualizar] está activada. Está activada de forma predeterminada.

Active la función [Autorecuperar actualizaciones] en [Actualizar] para descargar el software automáticamente. Si el teléfono
inteligente está conectado a Internet a través de Wi-Fi, se descargará una nueva versión del software. Puede reducir el tiempo
de la actualización. El ajuste está activado de forma predeterminada.

4-582-004-51(4) Copyright 2016 Sony Corporation

Mantenga pulsado el botón de encendido del proyector para encenderlo.1

Toque el botón  (Ajustes) en la pantalla de inicio de “Aplicación del proyector portátil de ultra corta
distancia”.

2

Toque [Actualizar] — [Actualizar].3

Toque [Conseguir actualización] y, a continuación, siga las instrucciones que aparecen en pantalla para
actualizar el software.

Si hay una actualización de la unidad Wireless incluida, se realizará una vez que se actualice el software del
proyector.
Se realiza durante la reproducción de imágenes del dispositivo HDMI conectado a la unidad Wireless.

4
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Guía de ayuda

Proyector portátil de ultra corta distancia
LSPX-P1

Restablecimiento de los ajustes iniciales

Puede restaurar los ajustes iniciales de la aplicación especial. Esta operación no afecta a las proyecciones de
diapositivas ni a la música de fondo transferida al proyector.

Tema relacionado
Eliminación de contenidos transferidos al proyector

4-582-004-51(4) Copyright 2016 Sony Corporation

Inicie /  (Aplicación del proyector portátil de ultra corta distancia) en el teléfono inteligente.1

Toque el botón  (Ajustes).2

Toque [Inicializar].3

Toque [Restablezca los ajustes] y, a continuación, siga las instrucciones que aparecen en pantalla para
llevar a cabo la inicialización.

4
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Guía de ayuda

Proyector portátil de ultra corta distancia
LSPX-P1

Eliminación de contenidos transferidos al proyector

 
Puede eliminar las imágenes y música de fondo transferidas al proyector.

Nota
Si realiza las operaciones anteriores, todos los contenidos de distribución también se eliminarán. 

Tema relacionado
Restablecimiento de los ajustes iniciales

4-582-004-51(4) Copyright 2016 Sony Corporation

Inicie  /  (Aplicación del proyector portátil de ultra corta distancia) en el teléfono inteligente.1

Toque el botón  (Ajustes).2

Toque [Inicializar].3

Toque [Eliminar contenido transferido] y, a continuación, siga las instrucciones que aparecen en pantalla
para realizar la inicialización.

4
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Guía de ayuda

Proyector portátil de ultra corta distancia
LSPX-P1

Comprobación del proyector utilizado con la aplicación especial

Si dispone de dos o más proyectores, puede registrar más proyectores y seleccionar el dispositivo que se va a utilizar.

Registro de un proyector adicional
Toque el botón  (añadir) y, a continuación, siga las instrucciones que aparecen en pantalla para realizar el registro.

Cambio del proyector que se va a utilizar
Toque el proyector que desee.

4-582-004-51(4) Copyright 2016 Sony Corporation

Inicie /  (Aplicación del proyector portátil de ultra corta distancia) en el teléfono inteligente.1

Toque el botón  (Ajustes).2

Toque [Añadir o cambiar Proyector].

Aparecen los proyectores registrados en la aplicación especial. Aparece  en el dispositivo que va a utilizarse.

3
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Guía de ayuda

Proyector portátil de ultra corta distancia
LSPX-P1

Emparejamiento del proyector y la unidad Wireless de nuevo

El proyector y la unidad Wireless ya están emparejados en el momento de la compra. Cuando se cancela el
emparejamiento, por ejemplo al realizar tareas de mantenimiento, es necesario volver a emparejar los equipos.

Acerca del indicador de la pantalla durante el emparejamiento
Durante el emparejamiento, el indicador del panel frontal de la unidad Wireless parpadea de la forma indicada a
continuación:

Parpadea de color blanco dos veces cada 1,5 segundos: intentando realizar el emparejamiento con el proyector.
Parpadea en rojo: no se ha podido realizar el emparejamiento.

Sugerencia
Pulse el botón PAIRING con un objeto fino como, por ejemplo, un clip.

4-582-004-51(4) Copyright 2016 Sony Corporation

Desconecte el adaptador de CA de la unidad Wireless.1

Después de aproximadamente 10 segundos, conecte el adaptador de CA de nuevo a la unidad Wireless.2

Inicie /  (Aplicación del proyector portátil de ultra corta distancia) en el teléfono inteligente.3

Toque el botón  (Ajustes).4

Toque [Inicializar].5

Toque [Emparejando Unidad Wireless].6

Localice el botón PAIRING de la unidad Wireless y, a continuación, toque [Inicio].7

Siga las instrucciones en pantalla para realizar el emparejamiento de nuevo.8
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Guía de ayuda

Proyector portátil de ultra corta distancia
LSPX-P1

Comprobación de Notificaciones

Proyecta notificaciones sobre el proyector, como nuevos pósteres de distribución.
Si hay alguna notificación nueva, aparecerá en  [Notificaciones] en el menú de configuración. El número de  es el
número de notificaciones sin leer.

Tema relacionado
Proyección de un póster de distribución

4-582-004-51(4) Copyright 2016 Sony Corporation

Inicie  /  (Aplicación del proyector portátil de ultra corta distancia) en el teléfono inteligente.1

Toque el botón  (Ajustes).2

Toque [Notificaciones].

Aparece la lista de notificaciones.

3
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Precauciones

Para su seguridad

No permita que penetren en la unidad agua u objetos extraños. Podría producirse un incendio o una descarga
eléctrica. En caso de penetración de agua u otros objetos extraños en la unidad, apáguela inmediatamente y
desconecte el cable de alimentación y los cables de conexión.
No desmonte ni modifique la unidad. Podría provocar una avería, un incendio o una descarga eléctrica.
Si hay riesgo de rayos, no utilice la unidad. Un rayo podría provocar una descarga eléctrica. Si hay riesgo de rayos,
desenchufe la unidad para evitar incendios, descargas eléctricas o averías.

Acerca de la seguridad

Esta unidad incorpora funciones inalámbricas. Las ondas de radio pueden interferir con el funcionamiento de otros
dispositivos. No utilice este dispositivo en los siguientes lugares:

En un avión.
Cerca de equipos controlados automáticamente, como puertas automáticas o alarmas de incendios.
Si otro equipo experimenta problemas, como por ejemplo interferencias durante la utilización de la unidad, deje de
utilizar la unidad de inmediato.

No mire la pantalla proyectada durante un período prolongado de tiempo. La visualización continua de la pantalla
proyectada durante un período de tiempo prolongado puede provocar fatiga ocular. Si nota cualquier tipo de molestia
o dolor, deje de utilizar la unidad de inmediato y tómese un descanso. Si el malestar o el dolor persisten después de
descansar, póngase en contacto con un médico.
No proyecte imágenes en una superficie brillante. La luz puede reflejarse en sus ojos y producirle lesiones.
Mantenga la unidad fuera del alcance de los niños. Si un cable se enreda alrededor del cuello o si se produce algún
incidente similar, pueden producirse accidentes o lesiones.

Acerca de la manipulación

Si no va a utilizar la unidad durante un período prolongado de tiempo, desconéctela.
No deje caer, golpee, aplique presión ni coloque objetos pesados sobre la unidad.
El intervalo de temperaturas de funcionamiento de la unidad va de 5 °C a 35 °C. Si se utiliza la unidad en lugares
extremadamente cálidos o fríos fuera del intervalo de temperaturas de funcionamiento, la unidad podría averiarse.
No instale la unidad en lugares con una presencia excesiva de vapor de aceite, humo, humedad o polvo. Podría
producirse un incendio o una descarga eléctrica.
No instale la unidad en un lugar peligroso. La unidad podría caerse y causar una lesión.
No someta la unidad a impactos fuertes. Si ejerce una presión importante sobre la unidad, como por ejemplo si
coloca un objeto pesado encima, si la pisa o si se le cae al suelo, podría sufrir lesiones o la unidad podría
estropearse. Aunque la ventana de proyección está fabricada con cristal templado, si se presiona o se golpea con
fuerza puede romperse y provocar lesiones.
Al mover la unidad, tenga cuidado para evitar que se le caiga. Si la unidad se cae, puede romperse o provocar
lesiones.

Acerca de la colocación de la unidad

No instale la unidad en lugares con una presencia excesiva de polvo o humo de tabaco. El polvo y el alquitrán del
tabaco pueden adherirse a componentes internos de la unidad (como la ventana de proyección) y provocar una
avería.
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No instale la unidad en lugares con temperaturas extremadamente altas o bajas o con una humedad muy elevada.
Cuando hace mucho sol o en verano, el interior de un vehículo puede alcanzar temperaturas muy elevadas y, si deja
la unidad en el vehículo, podría deformarse o averiarse.
No coloque la unidad sobre superficies inestables. La unidad podría caerse y provocar lesiones.
No instale la unidad en lugares con presencia de agua. Podría producirse un incendio o una descarga eléctrica.
No coloque ni guarde la unidad en un lugar expuesto a la luz solar directa o cerca de un calefactor. La unidad podría
acumular un calor excesivo y provocar un incendio.

Acerca del adaptador de CA y los cables

No provoque daños en el cable de alimentación. Podría producirse un incendio o una descarga eléctrica.
Asegúrese de utilizar el adaptador de CA suministrado con la unidad. La utilización de otro adaptador de CA con la
unidad podría provocar un incendio, una descarga eléctrica o una avería.
No toque el enchufe de alimentación con las manos mojadas. Si lo hace, podría sufrir una descarga eléctrica.
Antes de realizar las conexiones con el adaptador de CA y los cables de conexión, apague la unidad y los equipos
conectados y desconecte los enchufes de alimentación de la toma de pared.
No enrolle el cable de alimentación ni el cable de conexión alrededor del adaptador de CA. El cable podría
romperse.
Antes de transportar la unidad, desconecte el cable de alimentación y los cables de conexión. Los cables podrían
sufrir daños y provocar un incendio o una descarga eléctrica, o los equipos conectados podrían caerse y causar
lesiones.
Inserte el conector recto. Si lo inserta en ángulo, los contactos pueden hacer cortocircuito y provocar un incendio.

Acerca del ruido del ventilador

El interior del proyector incorpora un ventilador para evitar el sobrecalentamiento, por lo que quizás escuche un
pequeño ruido al encender la unidad. Este ruido no indica ningún problema de funcionamiento. Sin embargo, si nota
algún ruido anómalo, póngase en contacto con personal cualificado de Sony.

Acerca del mantenimiento de la fuente de luz

Esta unidad utiliza un láser y, por tanto, las inspecciones y el mantenimiento de los componentes de la fuente de luz
requieren unas precauciones y unas instalaciones especiales. Póngase en contacto con personal cualificado de
Sony.

Acerca del proyector

Aunque esta unidad está fabricada con tecnología de alta precisión, es posible que en la pantalla de proyección se
aprecien píxeles blancos o negros permanentes. Asimismo, puede que el color o el brillo presenten franjas
desiguales. Estos fenómenos son consecuencia de la estructura del proyector y no deben confundirse con
problemas de funcionamiento. El balance de color de cada proyector varía y, por tanto, cuando se utilizan varios
proyectores LCD es posible que la reproducción de los colores sea diferente, aunque sean todos del mismo modelo.
En función del contenido proyectado, es posible que aprecie colores primarios como rojo, azul o verde al mover los
ojos o en determinadas condiciones. Sin embargo, no se trata de un problema de funcionamiento. Este efecto lo
produce un fenómeno conocido como “fragmentación del color”, específico del sistema de color secuencial de
campos utilizado por la unidad para proyectar las imágenes. Este fenómeno puede minimizarse reduciendo el
contraste entre la imagen y el fondo, por ejemplo bajando el brillo de la unidad o aumentando la iluminación de la
sala.

Acerca de la condensación

Si el proyector se traslada de un lugar frío a otro con una temperatura alta o al encender la calefacción por la
mañana en invierno, es posible que se condense humedad en la superficie o en el interior del proyector. Si se
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genera condensación, deje el proyector apagado hasta que la condensación se disipe. Si se utiliza el proyector con
presencia de condensación, puede producirse un fallo de funcionamiento.

Acerca de los orificios de ventilación

No bloquee los orificios de ventilación (entrada/salida). Si se bloquean los orificios de ventilación, se acumulará calor
en el interior de la unidad y podría producirse un incendio o una avería. Para mantener una buena ventilación, tenga
en cuenta las siguientes recomendaciones:

Coloque la unidad lejos de paredes y objetos.

No utilice fundas que puedan bloquear los orificios de ventilación.

No coloque la unidad encima de un trapo, documentos de papel, una moqueta gruesa o trozos de papel. Por el
efecto de la aspiración, podrían terminar bloqueando los orificios de entrada de aire.

No acerque la mano ni un objeto a los orificios de salida. Podría sufrir quemaduras o el objeto podría deformarse.

Acerca de la ventana de proyección

No mire directamente a la ventana de proyección. La luz podría provocarle daños oculares.
No obstruya la ventana de proyección. La luz provocará el calentamiento del objeto responsable de la obstrucción,
que podría deteriorarse, deformarse o quemarse.

Precauciones sobre la generación de calor de la unidad

Durante la utilización o la carga de la unidad, la unidad o el adaptador de CA pueden calentarse, pero no se trata de
ningún problema de funcionamiento. Si la temperatura de la unidad sube demasiado, es posible que la unidad se
apague automáticamente por razones de seguridad. En estos casos, deje enfriar la unidad y utilícela en un lugar
más frío.
Si la unidad o el adaptador de CA alcanzan temperaturas excesivamente altas, podrían dejar de funcionar
correctamente. Apague la unidad de inmediato y desconecte el adaptador de CA de la toma de pared y, a
continuación, póngase en contacto con personal cualificado de Sony.
No toque la unidad mientras está en funcionamiento ni el adaptador de CA durante un período prolongado de
tiempo. Un contacto prolongado con la piel podría provocar quemaduras. El contacto prolongado, incluso a través de
la ropa, puede ocasionar quemaduras.
No utilice la unidad ni el adaptador de CA si están tapados por un trapo o una sábana. El calor acumulado podría
provocar deformaciones, averías o incluso un incendio.

Acerca de la carga
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Cargue la unidad a una temperatura ambiente de entre 5 °C y 35 °C. Fuera de este intervalo de temperaturas, es
posible que la unidad no se cargue correctamente.
Durante la utilización o la carga de la unidad, es posible que la unidad se caliente, pero no se trata de ningún
problema de funcionamiento.
Si no va a utilizar la unidad durante un período de tiempo prolongado, cárguela cada seis meses para evitar el
deterioro de la batería.
Si no ha utilizado la unidad durante un período de tiempo prolongado, es posible que el tiempo de carga sea
superior.
Si la autonomía de la batería se reduce hasta la mitad de su autonomía original, es posible que haya llegado al final
de su ciclo de vida. Póngase en contacto con personal cualificado de Sony para obtener información sobre la
sustitución de la batería recargable.

Acerca de la interrupción de la alimentación de CA

Cuando la unidad se apaga mediante el botón de encendido, la unidad no deja de recibir alimentación del todo.
Para evitar que la unidad reciba alimentación, desenchúfela de la toma de pared. Coloque el adaptador de CA cerca de
la toma de pared para poder desenchufarla rápidamente si detecta algún problema.

Notas sobre la red LAN inalámbrica

Sony no se hace responsable de las pérdidas o daños provocados por una pérdida o un robo de la unidad que se
traduzca en accesos no autorizados o usos incorrectos de los sistemas de la unidad.

Notas sobre la seguridad de la red LAN inalámbrica

Asegúrese siempre de utilizar una red LAN inalámbrica protegida contra ataques informáticos, accesos maliciosos
de terceros y otros riesgos. La configuración de seguridad de una red LAN inalámbrica es muy importante.
Sony no se hace responsable de las pérdidas o daños provocados por problemas de seguridad derivados de la no
aplicación de medidas de seguridad o de circunstancias inevitables relacionadas con las especificaciones de la red
LAN inalámbrica.

 
Si tiene alguna pregunta o problema, lea detenidamente la Guía de referencia, la Guía de inicio y la Guía de ayuda. Si
no encuentra ninguna respuesta a su duda, póngase en contacto con personal cualificado de Sony.

4-582-004-51(4) Copyright 2016 Sony Corporation
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Limpieza

Desenchufe la unidad de la toma de pared antes de realizar la limpieza.
Para limpiar la superficie de la ventana de proyección: 
Utilice un paño suave como, por ejemplo, una gamuza de limpieza de gafas. Si hay manchas persistentes, límpielas
con un paño humedecido con agua. No utilice alcohol, benceno, disolvente, limpiadores ácidos, productos de
limpieza alcalinos, productos de limpieza abrasivos, paños con polvos químicos, etc.
Para limpiar el exterior: 
Utilice un paño suave. Si hay manchas persistentes, elimínelas con un paño suave humedecido con detergente
neutro y bien escurrido y, a continuación, limpie el exterior de nuevo con un paño seco. No utilice alcohol, benceno,
disolvente, etc.
Si frota la unidad con fuerza con un paño sucio, es posible que sufra arañazos.
Si la unidad recibe salpicaduras de un líquido volátil, como un insecticida, o si un objeto de goma o de vinilo
permanece en contacto físico con la unidad durante un período de tiempo prolongado, es posible que la unidad se
vea afectada o que el color de la superficie se difumine.
No toque la superficie de la ventana de proyección con las manos descubiertas.

4-582-004-51(4) Copyright 2016 Sony Corporation
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Especificaciones

Proyector portátil de ultra corta distancia (LSPX-P1)
 Proyector

Sistema de proyección
Sistema de proyección SXRD con tres colores primarios y obturador LCD 
Dispositivo de visualización
SXRD de 0,37 pulgadas × 1
1.366 × 768 píxeles
Ajuste de enfoque
Motorizado (enfoque automático*1)
Tamaño de imagen proyectada
De 22 pulgadas a 80 pulgadas
Fuente de luz
Diodo láser
Emisión de luz
100 lm
 

 Batería
Batería de iones de litio integrada
Tiempo de funcionamiento
Aprox. 2 horas*2

Tiempo de carga
Aprox. 4 horas
 

 Audio
Altavoces
Sistema de reflejo de graves de aprox. 25 mm de diámetro × 2 (monoaural)
Amplificador
2 W × 2 W monoaural (4 ohmios)
Compatible con xLOUD
 

 Comunicación inalámbrica
LAN inalámbrica
IEEE 802.11a/b/g/n (banda de 2,4 GHz, banda de 5 GHz), compatible con MIMO
Bluetooth
Bluetooth 4.0 (Bluetooth Low Energy)
 

 General
Compatible con Miracast
Almacenamiento integrado
4 GB*3

Sensores
Sensor de aceleración (altitud), sensor de iluminación, sensor de distancia, receptor de mando a distancia por infrarrojos
(compatible con el IR Blaster)
Códecs/formatos compatibles
Imagen: JPEG, GIF, PNG, BMP
Vídeo*4: MPEG-2, H.264, MPEG-4, H.263
Aplicación para teléfono inteligente
Aplicación del proyector portátil de ultra corta distancia
Sistemas operativos/dispositivos compatibles
Android 4.4 o posterior (compatible con Bluetooth 4.0 (Bluetooth Low Energy))
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Los siguientes dispositivos con iOS 9: iPhone 4s o posterior, iPod Touch 5.ª generación o posterior, iPad 3.ª generación
o posterior, iPad mini
Requisitos del entorno de funcionamiento
Temperatura: de 5 °C a 35 °C
Humedad: del 20% al 80%
(Sin condensación, la humedad a 35 °C debe ser del 65% o inferior)
Alimentación
CC de 19,5 V (adaptador de CA VGP-AC19V77)
Consumo de energía
Encendido: aprox. 18 W, aprox. 32 W (carga)
Modo de espera de red: 6,0 W (Bluetooth)
Dimensiones (anchura × altura × profundidad)
Aprox. 80 mm × 131 mm × 131 mm
Peso
Aprox. 930 g

.
Unidad Wireless (LSPX-PT1)

 Entrada/salida
Conector HDMI IN
Conector HDMI OUT (transferencia)
Conector IR BLASTER (minitoma)
 

 Comunicación inalámbrica
LAN inalámbrica
IEEE 802.11a/n (banda de 5 GHz), compatible con MIMO
 

 Formatos de señal de entrada compatibles
480p, 720p, 1080p
 

 General
Requisitos del entorno de funcionamiento
Temperatura: de 5 °C a 35 °C
Humedad: del 20% al 80%
(Sin condensación, la humedad a 35 °C debe ser del 65% o inferior)
Alimentación
CC de 5 V (adaptador de CA LSPX-AC5V2)
Consumo de energía
Funcionamiento: aprox. 10 W máx.
Dimensiones (anchura × altura × profundidad)
Aprox. 135 mm × 35 mm × 135 mm
Peso
Aprox. 200 g

Accesorios opcionales
Soporte de suelo LSPX-PS1

El diseño y las especificaciones están sujetos a cambios sin previo aviso.

4-582-004-51(4) Copyright 2016 Sony Corporation

En función del material de la superficie de proyección y la ubicación del proyector, es posible que la función de enfoque automático no funcione
correctamente.En estos casos, ajuste el enfoque manualmente.

*1

Tiempo de funcionamiento con [Imagen] ajustado en [Preajuste 1], el volumen ajustado aproximadamente al 80% y reproduciendo un vídeo.*2
Memoria compartida entre la zona del sistema y la zona del usuario.*3
El formato máximo de vídeo que puede reproducirse es 1080p*4
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Duración de la batería del proyector

Cuando está cargado al máximo, el proyector puede utilizarse durante unas 2 horas.

Sugerencia
Duración de la batería con [Imagen] ajustado en [Preajuste 1], el volumen ajustado a aproximadamente un 80% y reproduciendo
un vídeo.

La duración de la batería puede variar en función de la temperatura ambiente o de otros factores.

La duración de la batería puede variar en función del teléfono inteligente.

4-582-004-51(4) Copyright 2016 Sony Corporation
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Marcas comerciales

“xLOUD” es una marca comercial de Sony Corporation.
Fabricado con licencia de Dolby Laboratories. Dolby y el símbolo de la doble D son marcas comerciales de Dolby
Laboratories.
Los términos HDMI y HDMI High-Definition Multimedia Interface, así como el logotipo de HDMI, son marcas
comerciales o marcas comerciales registradas de HDMI Licensing LLC en Estados Unidos y otros países.
El término BLUETOOTH SMART y los logotipos correspondientes son marcas comerciales registradas propiedad de
Bluetooth SIG, Inc., y el uso de cualquiera de estas marcas por parte de Sony Corporation se realiza bajo licencia.
Wi-Fi, Wi-Fi Direct, Miracast y Wi-Fi Protected Setup son marcas comerciales o marcas comerciales registradas de
Wi-Fi Alliance.
Google, el logotipo de Google, Android, Google Play y YouTube son marcas comerciales o marcas comerciales
registradas de Google Inc.
Apple, el logotipo de Apple, iPhone, iPod touch, iPad y iPad mini son marcas comerciales de Apple Inc., registradas
en Estados Unidos y otros países. App Store es una marca de servicio de Apple Inc.

Todos los demás nombres de sistemas, productos y servicios son marcas comerciales o marcas comerciales
registradas de sus respectivos propietarios. En este manual, las marcas ™ y ® no se mencionan explícitamente. Todos
los derechos no mencionados explícitamente en este documento son propiedad de sus respectivos titulares.

 (solo para el proyector)

4-582-004-51(4) Copyright 2016 Sony Corporation
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Acerca de las licencias

MPEG-2 Video
ANY USE OF THIS PRODUCT IN ANY MANNER OTHER THAN PERSONAL USE THAT COMPLIES WITH THE
MPEG-2 STANDARD FOR ENCODING VIDEO INFORMATION FOR PACKAGED MEDIA IS EXPRESSLY
PROHIBITED WITHOUT A LICENSE UNDER APPLICABLE PATENTS IN THE MPEG-2 PATENT PORTFOLIO,
WHICH LICENSE IS AVAILABLE FROM MPEG LA, L.L.C., 6312 S. Fiddlers Green Circle, Suite 400E, Greenwood
Village, CO 80111 U.S.A.

1.

MPEG-4 Visual
THIS PRODUCT IS LICENSED UNDER THE MPEG-4 VISUAL PATENT PORTFOLIO LICENSE FOR THE
PERSONAL AND NON-COMMERCIAL USE OF A CONSUMER FOR.
(i) ENCODING VIDEO IN COMPLIANCE WITH THE MPEG-4 VISUAL STANDARD (“MPEG-4 VIDEO”) AND/OR (ii)
DECODING MPEG-4 VIDEO THAT WAS ENCODED BY A CONSUMER ENGAGED IN A PERSONAL AND
NONCOMMERCIAL ACTIVITY AND/OR WAS OBTAINED FROM A VIDEO PROVIDER LICENSED TO PROVIDE
MPEG-4 VIDEO.
NO LICENSE IS GRANTED OR SHALL BE IMPLIED FOR ANY OTHER USE. ADDITIONAL INFORMATION
INCLUDING THAT RELATING TO PROMOTIONAL, INTERNAL AND COMMERCIAL USES AND LICENSING MAY
BE OBTAINED FROM MPEG LA, L.L.C.HTTP://WWW.MPEGLA.COM

2.

MPEG-4 AVC
THIS PRODUCT IS LICENSED UNDER THE AVC PATENT PORTFOLIO LICENSE FOR THE PERSONAL USE OF
A CONSUMER OR OTHER USES IN WHICH IT DOES NOT RECEIVE REMUNERATION TO
(i) ENCODE VIDEO IN COMPLIANCE WITH THE AVC STANDARD (“AVC VIDEO”) AND/OR
(ii) DECODE AVC VIDEO THAT WAS ENCODED BY A CONSUMER ENGAGED IN A PERSONAL ACTIVITY
AND/OR WAS OBTAINED FROM A VIDEO PROVIDER LICENSED TO PROVIDE AVC VIDEO.
NO LICENSE IS GRANTED OR SHALL BE IMPLIED FOR ANY OTHER USE. ADDITIONAL INFORMATION MAY
BE OBTAINED FROM MPEG LA, L.L.C. SEE HTTP://WWW.MPEGLA.COM 
 
THIS PRODUCT IS LICENSED UNDER THE AVC PATENT PORTFOLIO LICENSE. SUCH LICENSE EXTENDS TO
THIS PRODUCT ONLY AND ONLY TO THE EXTENT OF OTHER NOTICES WHICH MAY BE INCLUDED HEREIN.
THE LICENSE DOES NOT EXTEND TO ANY OTHER PRODUCT REGARDLESS OF WHETHER SUCH PRODUCT
IS INCLUDED WITH THIS LICENSED PRODUCT IN A SINGLE ARTICLE. ADDITIONAL INFORMATION MAY BE
OBTAINED FROM MPEG LA, L.L.C. SEE HTTP://WWW.MPEGLA.COM

3.

VC-1
THIS PRODUCT IS LICENSED UNDER THE VC-1 PATENT PORTFOLIO LICENSE FOR THE PERSONAL AND
NON-COMMERCIAL USE OF A CONSUMER FOR
(i) ENCODING VIDEO IN COMPLIANCE WITH THE VC-1 STANDARD (“VC-1 VIDEO”) AND/OR
(ii) DECODING VC-1 VIDEO THAT WAS ENCODED BY A CONSUMER ENGAGED IN A PERSONAL AND
NONCOMMERCIAL ACTIVITY AND/OR WAS OBTAINED FROM A VIDEO PROVIDER LICENSED TO PROVIDE
VC-1 VIDEO.
NO LICENSE IS GRANTED OR SHALL BE IMPLIED FOR ANY OTHER USE. ADDITIONAL INFORMATION
INCLUDING THAT RELATING TO PEOMOTIONAL, INTERNAL AND COMMERCIAL USES AND LICENSING MAY
BE OBTAINED FROM MPEG LA, L.L.C..HTTP://WWW.MPEGLA.COM 
 
 
 
THIS PRODUCT IS LICENSED UNDER THE VC-1 PATENT PORTFOLIO LICENSE.SUCH LICENSE ENTENDS TO
THE PRODUCT ONLY TO THE EXTENT OF OTHER NOTICES WHICH MAY BE INCLUDED HEREIN. THE
LICENSE DOES NOT EXTEND TO ANY OTHER PRODUCT REGARDLESS OF WHETHER SUCH PRODUCT IS
INCLUDED WITH THIS LICENSED PRODUCT IN A SINGLE ARTICLE. ADDITIONAL INFORMATION MAY BE
OBTAINED FROM MPEG LA, LLC. SEE HTTP://WWW.MPEGLA.COM

4.
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El color no es correcto.

En función del color de la superficie de proyección, es posible que las imágenes no se proyecten correctamente.
Seleccione el botón  (Ajustes) — [Imagen] de “Aplicación del proyector portátil de ultra corta distancia” para
ajustar la calidad de la imagen.
Cuando se utiliza el proyector en lugares fríos, el color puede ser pálido o incorrecto justo después de encender el
proyector. Transcurridos unos instantes, el color se visualiza correctamente.

Tema relacionado
Configuración de los ajustes de imagen

4-582-004-51(4) Copyright 2016 Sony Corporation
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La imagen proyectada se ve distorsionada.

Si las longitudes del borde superior y el borde inferior de la imagen proyectada son diferentes, toque el botón 
(Ajustes) en “Aplicación del proyector portátil de ultra corta distancia” y, a continuación, ajuste con [Corrección de
keystone].

Si las longitudes del borde izquierdo y el borde derecho de la imagen proyectada son diferentes, cambie la posición
del proyector o su orientación para que la proyección sea perpendicular.

Tema relacionado
Corrección trapezoidal

4-582-004-51(4) Copyright 2016 Sony Corporation
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Hay sombras en la imagen proyectada.

Si la superficie de proyección es irregular, es posible que se proyecten sombras. Se recomienda proyectar en una
superficie plana y lisa.

4-582-004-51(4) Copyright 2016 Sony Corporation
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Las imágenes proyectadas parpadean o aparecen pequeños puntos de ruido.

Esta unidad utiliza un láser directo, por lo que es posible que aparezca un patrón punteado (granulosidad en las
imágenes proyectadas), aunque no se trata de un fallo de funcionamiento. Este fenómeno se puede minimizar
aumentando la iluminación de la habitación y proyectando las imágenes en una superficie mate.

4-582-004-51(4) Copyright 2016 Sony Corporation
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No se puede ajustar el enfoque

Si el sensor de distancia de la parte trasera del proyector no puede medir la distancia hasta la superficie de
proyección, la función de enfoque automático es posible que no funcione correctamente. En este caso:

Aparte los obstáculos entre el proyector y la superficie de proyección.
Desmonte el proyector del soporte o similar.
Aparte el adaptador de CA del sensor de distancia (a).

Si el tamaño de la imagen proyectada es de 60 pulgadas o más, el enfoque automático no funciona.
En función de la ubicación del proyector y del material de la superficie de proyección, la función de enfoque
automático es posible que no funcione correctamente.
Si la función de enfoque automático no funciona correctamente, toque el botón  (Ajustes) en “Aplicación del
proyector portátil de ultra corta distancia” y, a continuación, desactive [Automático]. Ajuste el enfoque manualmente.

Tema relacionado
Ajuste del enfoque
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Las imágenes del dispositivo HDMI no se proyectan o la calidad de imagen es mala.

Asegúrese de que el cable HDMI está correctamente conectado al terminal HDMI IN de la unidad Wireless.
Asegúrese de insertar el cable HDMI correctamente en el terminal HDMI IN de la unidad Wireless. Si el problema
sigue sin resolverse, intente desconectar y volver a conectar el cable HDMI.
En función de la intensidad de la señal y la ubicación del proyector y la unidad Wireless, es posible que las
imágenes de los dispositivos HDMI no se proyecten correctamente. Cambie la ubicación y la orientación del
proyector y la unidad Wireless.
Asegúrese de que no hay obstáculos que bloqueen las ondas de radio entre el proyector y la unidad Wireless y
asegúrese de que el proyector y la unidad Wireless no están demasiado alejados entre sí.
Cuando se recibe una señal de vídeo entrelazada, puede perderse calidad de imagen.  
Si aparece el mensaje “El vídeo de entrada de HDMI está entrelazado. Esto puede provocar que el vídeo se muestre
de forma incorrecta. Compruebe la configuración de salida del dispositivo que está conectado a la Unidad Wireless
para obtener una opción no entrelazada.”, ajuste la resolución de salida del dispositivo de salida HDMI en “Auto”,
“1080p” o “720p”.
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La pantalla de proyección se atenúa automáticamente o se apaga.

Cuando se utiliza el proyector en un entorno caluroso, o si los orificios de ventilación (entrada/salida) están
bloqueados, el brillo se reduce automáticamente para que se enfríe el interior del proyector. Si la temperatura en el
proyector no disminuye ni siquiera al reducir el brillo, la proyección se detiene automáticamente.
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La imagen proyectada desaparece automáticamente o aparece la imagen proyectada.

Cuando [Pasar a inactivo en red cuando el smartphone salga del alcance del Proyector] está activado y no se
detecta el teléfono inteligente, el proyector pasará al modo de espera de red y la pantalla de proyección se
oscurecerá. Asimismo, si [Encendido cuando se detecte un smartphone] está activado y se detecta el teléfono
inteligente, el modo de espera de red se cancelará y la pantalla de proyección aparecerá automáticamente.  
Estos dos ajustes funcionan cuando la función Bluetooth del teléfono inteligente está activada.
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Mala calidad de la imagen.

El proyector utiliza una red LAN inalámbrica y la comunicación Bluetooth y, por tanto, el alcance de la comunicación
puede reducirse dependiendo del entorno, por ejemplo si hay obstáculos entre el proyector y la unidad Wireless (o
su teléfono inteligente) o en función de la intensidad de la señal y el material de la pared. En este caso, cambie la
ubicación del proyector o acerque el dispositivo al proyector.
Si el proyector se utiliza cerca de otro dispositivo que utiliza una red LAN inalámbrica o la comunicación Bluetooth,
es posible que se produzcan interferencias que reduzcan la velocidad de la comunicación o provoquen un fallo en la
conexión. En este caso, aleje el proyector del otro dispositivo de radiofrecuencia. Si el problema continúa, apague el
otro dispositivo de radiofrecuencia.

La antena está integrada alrededor de la zona  de la ilustración.
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No se puede utilizar con la aplicación especial.

No puede utilizar el mismo proyector si lo controla desde la aplicación especial en otro teléfono inteligente. Cierre la
aplicación o apague la función Bluetooth en el otro teléfono inteligente.
El proyector utiliza una red LAN inalámbrica y la comunicación Bluetooth y, por tanto, el alcance de la comunicación
puede reducirse dependiendo del entorno, por ejemplo si hay obstáculos entre el proyector y la unidad Wireless (o
su teléfono inteligente) o en función de la intensidad de la señal y el material de la pared. En este caso, cambie la
ubicación del proyector o acerque el dispositivo al proyector.
Si el proyector se utiliza cerca de otro dispositivo que utiliza una red LAN inalámbrica o una comunicación Bluetooth,
es posible que se produzcan interferencias que reduzcan la velocidad de la comunicación o provoquen un fallo en la
conexión. En este caso, aleje el proyector del otro dispositivo de radio. Si el problema continúa, apague el otro
dispositivo de radio.

La antena está integrada alrededor de la zona  de la ilustración.
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No puede establecerse una conexión Bluetooth con el teléfono inteligente.

Asegúrese de que la función Bluetooth del teléfono inteligente está activada.
Si no puede establecer la conexión aunque la función Bluetooth del teléfono inteligente esté activada, apague la
función Bluetooth del teléfono inteligente y vuelva a activarla.
La aplicación especial no puede usarse en varios teléfonos inteligentes a la vez. Cierre la aplicación en uso en el
otro teléfono inteligente. O apague la función Bluetooth en el otro teléfono inteligente.
Apague el proyector y vuelva a encenderlo.
Empareje de nuevo el proyector y el teléfono inteligente. Para obtener más información, haga clic aquí.

Tema relacionado
Apagado/encendido del proyector
Instalación de la aplicación especial y configuración de los ajustes iniciales
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Aparece [La información del dispositivo es incorrecta] y no puede establecerse una
conexión Bluetooth con el teléfono inteligente.

Vuelva a conectar el proyector y el teléfono inteligente con el siguiente procedimiento.  
En el caso de teléfonos inteligentes Android:

 
En el caso de un iPhone:
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En la configuración de Bluetooth del teléfono inteligente, seleccione el  que aparece en la parte derecha del
nombre del proyector que desea desconectar.

1.

Inicie la aplicación especial y vuelva a abrirla.
El proyector y el teléfono inteligente se conectan automáticamente mediante la conexión Bluetooth.

2.

En la configuración de Bluetooth del iPhone, seleccione el  que aparece en la parte derecha del nombre del
proyector que desea desconectar.

1.

Inicie la aplicación especial y vuelva a abrirla.
El proyector y el teléfono inteligente se conectan automáticamente mediante la conexión Bluetooth.

2.
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Características de esta unidad

Esta unidad es un “Proyector portátil de ultra corta distancia” que utiliza una fuente de luz láser y un objetivo de enfoque
ultra corto.
Instale la aplicación especial “Aplicación del proyector portátil de ultra corta distancia” en un teléfono inteligente para
controlar esta unidad. Esta aplicación permite proyectar y disfrutar de las imágenes de un dispositivo HDMI conectado a
la unidad Wireless suministrada.
Basta con colocar la unidad cerca de una pared para proyectar imágenes de 22 a 80 pulgadas a corta distancia.
Además de en una pared, esta unidad puede proyectar imágenes de 22 pulgadas sobre una mesa o en el suelo. La
unidad incorpora una batería recargable de iones de litio y altavoces, para que pueda disfrutar de las imágenes en
cualquier lugar sin necesidad de cables.

Nota
Las imágenes de pantallas e ilustraciones de esta guía de ayuda pueden no coincidir con el producto real.

El diseño y las especificaciones están sujetos a cambios sin previo aviso.
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Aviso sobre la desaparición de la función de conexión “IFTTT”

En relación con la función de conexión “IFTTT” disponible en el proyector portátil de ultra corta distancia LSPX-P1 (de
ahora en adelante denominada “esta función”), y atendiendo al número de usuarios, hemos decidido eliminar la función
a partir de la próxima actualización de la aplicación, prevista para principios de diciembre de 2018. Por este motivo, le
pedimos su cooperación y que actualice la aplicación a la última versión disponible en Google Play y el App Store a
partir de principios de diciembre de 2018.

Después de la actualización de la aplicación, las presentaciones de fotografías publicadas en “Facebook” o “Instagram”
que anteriormente podían configurarse con esta función, y las presentaciones asociadas a su servicio web favorito
(mediante applet), dejarán de estar disponibles.  
Si quiere continuar viendo las fotografías y los vídeos en su teléfono inteligente después de actualizar la aplicación,
puede hacerlo seleccionando las fotografías y los vídeos que desee en “Mi contenido”. Para obtener más información,
lea el aviso en la siguiente página:  
http://helpguide.sony.net/projector/lspxp1/v1/es/contents/TP0001604684.html  
Tenga en cuenta que a causa de la rescisión de nuestro contrato con el proveedor de servicio “IFTTT”, esta función
dejará de ofrecerse totalmente a partir del 15 de marzo de 2019.

Lamentamos las molestias causadas a los clientes que utilizan actualmente esta función.
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